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[PL] DZWONEK DO DRZWI Z WTYCZKA BEZPRZEWODOWY [EN] WIRELESS DOORBELL WITH PLUG [DE] FUNK-TURKLINGEL MIT STECKER [FR] SONNETTE SANS FIL AVEC PRISE [ES] TIMBRE INALAM- u m o r e

BRICO CON ENCHUFE [PT] CAMPAINHA SEM FIO COM PLUGUE [IT] CAMPANELLO SENZA FILI CON SPINA [DK] TRADLOS DORKLOKKE MED STIK [NL] DRAADLOZE DEURBEL MET STEKKER [SE]’TRRIJL'[]S
DORRKLOCKA MED KONTAKT [FI] LANGATON OVIKELLO PISTOKKEELLA [NO] TRADLOS DORKLOKKE MED PLUGG [CZ] BEZORATOVY ZVONEK SE ZASTRCKOU [SK] BEZDROTOVY ZVONGEK SO ZASTREKOU

(Hu] YEZETEK NELKOLI CSﬁNGﬁ DUGGVAL [RO] SONERIE FARA FIR CU STECHER [GR] AZYPMATO KOYAOYNI ME BYSMA [MK] BES)KUYEH 3BOHYE CO MIPUKATYYOK [SI] BREZZICNI ZVONEC Z VTICEM [HR]
BEZICNO ZVONO S UTIKACEM [BG] BE3)WYEH 3BbHEL C WENCEN [RU/BY] BECMIPOBOAHON IBEPHOM 3BOHOK C BUNIKOM [UA] BE3NPOTOBM IBEPHMUM [13BIHOK 3 BUMKOHO [LT] BELAIDIS DURY BAM uz

SKAMBUTIS SU KISTUKU [LV] BEZVADU DURVJU ZVANS AR KONTAKTDAKSU [EE] JURTMEVABA UKSEKELL PISTIKUGA

[PL] INSTRUKCJA

WAZNE: Przed przystapieniem do montazu lub eksploatacii urzadzenia nalezy doktadnie zapoznaé sie z niniejsza instrukcja. Instrukcje nalezy zachowaé na przysztoscé w celu sprawnej konserwacii.

|. SPECYFIKACJA TECHNICZNA:

<L

A. Przycisk wyboru muzyki

B. Przycisk regulacji gtosnosci

C.Przycisk wyboru trybu pracy

NE— Ml

D.Model | E.Napigcie znamionowe | F.Gtosno$¢ | G.Czestotliwo$¢ | H.Pobdr mocy w trybie czuwania | 1. Nadajnik | J. Moc operacyjna nadajnika | K. Odbiornik zasilany z gniazdka | M. Kolor

M61755

DC4.5V, 3*AAA 25-85 dB 433MHz <0,5W
M61756

N. Biaty
CR2032 A0mW L. Nie

0. Czarny

Il. WAZNE INFORMAC JE:

+ Zasigg: do 150 metréw (w otwartej przestrzeni). W budynku zasigg moze byé mniejszy z powodu
scian i zaktdcen.

+ Zasilanie odbiornika: 3 baterie AAA.

« Lasilanie nadajnika: bateria CR2032.

« Przed montazem: Pamigtaj, aby wyjac plastikowy izolator z baterii w nadajniku (przezroczysty
pasek).

[II. INSTALACJA:

« Zamontuj nadajnik (przy drzwiach):
- Uzyj dotaczonej dwustronnej tasmy Klejacej. Przyklej nadajnik w suchym i ostonigtym miejscu
(np. framudze drzwi). Doci$nij mocno.

- Podtacz odbiornik (w domu):
- Otworz kalpke baterii.
- Wtz 3 baterie AAA.
- Zamknij klapke
+ Dostosuj ustawienia:
- Przycisk (A): Stuzy do wyboru melodii (jest 10).
- Przycisk (B): Stuzy do regulacji gtosnosci (4 poziomy).
- Przycisk (C): Stuzy do wyboru trybu pracy. Mozesz wybrac:
- Dzwonek + Swiatto
- Tylko dzwonek
- Tylko migajace $wiatto
« Aby przetestowac tryb, po wybraniu naci$nij przycisk nadajnika przy drzwiach.

IV. PAROWANIE (FUNKCJA SAMOUCZENIA):

Jesli chcesz dotgczyé nowy nadajnik (np. z drugich drzwi):

1. Przy odbiorniku w gniazdku, przytrzymaj przycisk (C) przez ok. 5 sekund, az ustyszysz dzwigk
“ptaszek”.

2.W ciggu 30 sekund pjdz do nadajnika i dwa razy naciénij jego przycisk.

3. Gdy odbiornik gto$no zadzwoni, sparowanie sig powiodto.

*Aby sparowac wigcej nadajnikéw, powtorz kroki 1-2 dla kazdego z nich.*

V. USUNIECIE WSZYSTKICH NADAINIKOW:

Jesli cheesz zresetowac dzwonek (np. przy przeprowadzce) lub usungé wszystkie nadajniki:

« Przytrzymaj przycisk (C) przez ok. 10 sekund, az odbiornik dwa razy gtosno zadzwoni. Wszystkie
kody zostana usuniete.

VI. PORADY | OSTRZEZENIA:

- Bateria w nadajniku: Przy normalnym uzytkowaniu wystarcza na dtugo. Jesli dzwonek przestanie
dziataé, pierwszg rzeczg do sprawdzenia jest wymiana baterii CR2032.

« Zasigg: Metalowe drzwi, grube mury lub silne Zrédta zaktdcen elektromagnetycznych (np. kuchen-
ki mikrofalowe) moga znaczaco zmniejszyc zasieg.

+ Bezpieczenstwo: Nie probuj rozhiera¢ odbiornika ani nadajnika. Nie naprawiaj go samodzielnie.

- Dzwonek zapamigta Twoje ustawienia (melodia, gtosnos¢) nawet po chwilowym zaniku napigcia
w gniazdku.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody osobowe, materialne ani finansowe wynikajace z nieprzestrzegania instrukcji montazu, zasad bezpieczefistwa, niewtasciwego uzytkowania, montazu

niezgodnego z przeznaczeniem lub nieuprawnionej ingerenciji w konstrukcje produktu.

[EN] - INSTRUCTIONS. IMPORTANT: Before assembling or operating the device, read this instruction carefully. Keep the
instruction for future reference for efficient maintenance.

| Technical specification: A. Music selection button. B. Volume control button. C. Operating mode selection button. D.
Model. E. Rated voltage. F. Volume. G. Frequency. H. Power consumption in standby mode. I. Transmitter. J. Transmit-
ter operating power. K. Mains-powered receiver. L. No. M. Colour. N. White. 0. Black.

II. Important information: Range: up to 150 metres (in open space). Indoors, the range may be shorter due to walls and
interference. Receiver power supply: 3 AAA batteries. Transmitter power supply: CR2032 battery. Before assembly:
Remember to remove the plastic insulator from the battery in the transmitter (transparent strip).

IIl. Installation: Mount the transmitter (by the door): Use the included double-sided adhesive tape. Stick the transmit-
ter in a dry and sheltered place (e.g. door frame). Press firmly. Connect the receiver (in the house): Open the battery
cover. Insert 3 AAA hatteries. Close the cover. Adjust the settings: Button (A): Used to select the melody (there are
10). Button (B): Used to adjust the volume (4 levels). Button (C): Used to select the operating mode. You can choose:
Doorbell + Light. Doorbell only. Flashing light only. To test the mode, after selecting it press the transmitter button
by the door.

IV. Pairing (Self-learning function): If you want to add a new transmitter (e.g. from a second door): 1. With the receiver
plugged in, hold button (C) for about 5 seconds until you hear a “bird” sound. 2. Within 30 seconds go to the transmit-
ter and press its button twice. 3. When the receiver rings loudly, pairing was successful. “To pair more transmitters,
repeat steps 1-2 for each of them.*

V. Deleting all transmitters: If you want to reset the doorbell (e.g. when moving house) or delete all transmitters: Hold
button (C) for about 10 seconds until the receiver rings loudly twice. All codes will be deleted.

V1. Tips and warnings: Transmitter battery: Under normal use it lasts a long time. If the doorbell stops working, the
first thing to check is replacing the CR2032 battery. Range: Metal doors, thick walls or strong sources of electromag-
netic interference (e.g. microwave ovens) may significantly reduce the range. Safety: Do not attempt to disassemble
the receiver or transmitter. Do not repair it yourself. The doorbell will remember your settings (melody, volume)
even after a temporary power failure in the socket.

The manufacturer is not liable for personal injury, material or financial damage resulting from failure to follow
the assembly instructions, safety rules, improper use, assembly contrary to the intended purpose or unauthorised
interference with the product design.
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[DE] - ANLEITUNG. WICHTIG: Vor der Montage oder Inbetriebnahme des Gerats ist diese Anleitung sorgfaltig zu lesen.
Die Anleitung ist fiir die Zukunft zwecks effizienter Wartung aufzubewahren.

|. Technische Spezifikation: A. Taste zur Musikauswahl. B. Taste zur Lautstarkeregelung. C. Taste zur Auswahl des
Betriebsmodus. D. Modell. E. Nennspannung. F. Lautstérke. G. Frequenz. H. Leistungsaufnahme im Standby-Modus. I.
Sender. J. Betriebsleistung des Senders. K. Netzbetriebener Empfanger. L. Nr. M. Farbe. N. WeiB. 0. Schwarz.

II. Wichtige Informationen: Reichweite: bis zu 150 Meter (im Freien). In Geb&uden kann die Reichweite aufgrund von
Wanden und Stdrungen geringer sein. Stromversorgung des Empfangers: 3 AAA-Batterien. Stromversorgung des
Senders: CR2032-Batterie. Vor der Montage: Denken Sie daran, den Kunststoffisolator aus der Batterie im Sender zu
entfernen (transparenter Streifen).

IIl. Installation: Montieren Sie den Sender (an der Tiir): Verwenden Sie das mitgelieferte doppelseitige Klebeband.
Kleben Sie den Sender an einem trockenen und geschiitzten Ort (z. B. Tiirrahmen). Driicken Sie fest. SchlieBen Sie
den Empfanger an (im Haus): Offnen Sie die Batterieabdeckung. Legen Sie 3 AAA-Batterien ein. Schlieen Sie die
Abdeckung. Passen Sie die Einstellungen an: Taste (A): Dient zur Auswahl der Melodie (es gibt 10). Taste (B): Dient
zur Lautstarkeregelung (4 Stufen). Taste (C): Dient zur Auswahl des Betriebsmodus. Sie kinnen wahlen: Tiirklingel +
Licht. Nur Tiirklingel. Nur blinkendes Licht. Um den Modus zu testen, driicken Sie nach der Auswahl die Sendertaste
an der Tiir.

IV. Pairing (Selbstlernfunktion): Wenn Sie einen neuen Sender hinzufiigen mdchten (z. B. von einer zweiten Tiir):
1. Halten Sie bei angeschlossenem Empfanger die Taste (C) etwa 5 Sekunden lang gedriickt, bis Sie ein ,Vo-
gel"-Gerdusch haren. 2. Gehen Sie innerhalb von 30 Sekunden zum Sender und driicken Sie dessen Taste zweimal.
3. Wenn der Empfanger laut klingelt, war das Pairing erfolgreich. “Um weitere Sender zu pairen, wiederholen Sie die
Schritte 1-2 fiir jeden von ihnen*

V. Laschen aller Sender: Wenn Sie die Tiirklingel zuriicksetzen machten (z. B. beim Umzug) oder alle Sender ldschen
machten: Halten Sie die Taste (C) etwa 10 Sekunden lang gedriickt, bis der Empfanger zweimal laut Klingelt. Alle
Codes werden geldscht.

VI. Tipps und Warnungen: Batterie im Sender: Bei normalem Gebrauch halt sie lange. Wenn die Tiirklingel nicht
mehr funktioniert, ist das Erste, was zu priifen ist, der Austausch der CR2032-Batterie. Reichweite: Metalltiiren,
dicke Mauern oder starke Quellen elektromagnetischer Stdrungen (z. B. Mikrowellenherde) kannen die Reichweite
erheblich verringern. Sicherheit: Versuchen Sie nicht, den Empfanger oder Sender zu zerlegen. Reparieren Sie ihn
nicht selbst. Die Tiirklingel merkt sich Ihre Einstellungen (Melodie, Lautstérke) auch nach einem voriibergehenden
Stromausfall in der Steckdose.

Der Hersteller haftet nicht fiir Personen-, Sach- oder Vermdgensschéden, die aus der Nichtbeachtung der Montag-
eanleitung, der Sicherheitsvorschriften, unsachgemaBer Verwendung, einer dem Verwendungszweck widersprech-
enden Montage oder unbefugten Eingriffen in die Produktkonstruktion resultieren.

[FR] - INSTRUCTIONS. IMPORTANT : Avant de procéder au montage ou a Uutilisation de Uappareil, lisez attentivement
cette notice. Conservez la notice pour Uavenir afin d'assurer un entretien efficace.

l. Speclflcatmn technique : A. Bouton de sélection de la musique. B. Bouton de reglage du volume. C. Bouton de
sélection du mode de fonctionnement. D. Modéle. E. Tension nominale. F. Volume. 6. Fréquence. H. Consommation en
mode veille. |. Emetteur. J. Puissance de fonctionnement de U'émetteur. K. Récepteur alimenté par prise. L. Non. M.
Couleur. N. Blanc. 0. Noir.

Il. Informations importantes : Portée : jusqu'a 150 métres (en espace ouvert). Dans un batiment, la portée peut étre
réduite en raison des murs et des interférences. Alimentation du récepteur : 3 piles AAA. Alimentation de l'émetteur
: pile CR2032. Avant le montage : Noubliez pas de retirer lisolant en plastique de la pile dans [émetteur (bande
transparente).

IIl. Installation : Montez l'émetteur (prés de la porte) : Utilisez le ruban adhésif double face inclus. Collez l'émetteur
dans un endroit sec et abrité (par ex. cadre de porte). Appuyez fermement. Connectez le récepteur (dans la maison)
- Ouvrez le couvercle des piles. Insérez 3 piles AAA. Fermez le couvercle. Ajustez les réglages : Bouton (A) : Sert a
sélectionner la mélodie (iL y en a 10). Bouton (B) : Sert a régler le volume (4 niveaux). Bouton (C) : Sert a sélectionner
le mode de fonctionnement. Vous pouvez choisir : Sonnette + Lumiére. Sonnette uniquement. Lumiére clignotante
uniquement. Pour tester le mode, apres Uavoir sélectionng, appuyez sur le bouton de 'émetteur pres de la porte.

IV. Appairage (Fonction d'auto-apprentissage) : Si vous souhaitez ajouter un nouvel émetteur (par ex. d'une deuxieme
porte) : 1. Avec le récepteur branché, maintenez le bouton (C) enfoncé pendant environ 5 secondes jusqu'a ce que
vous entendiez un son « oiseau ». 2. Dans les 30 secondes, allez a Uémetteur et appuyez deux fois sur son bouton.
3. Lorsque le récepteur sonne fort, lappairage a réussi. *Pour appairer d'autres émetteurs, répétez les étapes 1-2
pour chacun d'eux.*

V. Suppression de tous les émetteurs : Si vous souhaitez réinitialiser la sonnette (par ex. lors d'un déménagement)
ou supprimer tous les émetteurs : Maintenez le bouton (C) enfoncé pendant environ 10 secondes jusqu'a ce que le
récepteur sonne fort deux fois. Tous les codes seront supprimés.

VI. Conseils et avertissements : Pile dans Uémetteur : En utilisation normale, elle dure longtemps. Si la sonnette cesse
de fonctionner, la premiére chose a vérifier est le remplacement de la pile CR2032. Portée : Les portes métalliques,
les murs épais ou les sources puissantes d'interférences électromagnétiques (par ex. fours a micro-ondes) peuvent
réduire considérablement la portée. Sécurité : N'essayez pas de démonter le recepteur ou Uémetteur. Ne le réparez
pas vous-méme. La sonnette mémorise vos réglages (mélodie, volume) méme aprés une coupure temporaire de
courant dans la prise.

Le fabricant n'est pas respunsahle des dummages corporels, matériels ou flnanmers résultant du non- respect des
instructions de montage, des régles de sécurité, d'une utilisation inappropriée, d'un montage non conforme a lusage
prévu ou d'une intervention non autorisée dans la construction du produit.

[ES] - INSTRUCCIONES. IMPORTANTE: Antes de proceder al montaje o uso del dispositivo, lea atentamente este manual.
Conserve el manual para el futuro para un mantenimiento eficaz.

I. Especificacion técnica: A. Boton de seleccidn de misica. B. Botdn de regulacion del volumen. C. Botdn de seleccién
del modo de funcionamiento. D. Modelo. E. Tension nominal. F. Volumen. G. Frecuencia. H. Consumo de energia en
modo de espera. |. Transmisor. J. Potencia operativa del transmisor. K. Receptor alimentado por enchufe. L. No. M.
Color. N. Blanco. 0. Negro.

II. Informacidn importante: Alcance: hasta 150 metros (en espacio abierto). En un edificio, el alcance puede ser menor
debido a paredes e interferencias. Alimentacidn del receptor: 3 pilas AAA. Alimentacidn del transmisor: pila CR2032.
Antes del montaje: Recuerde retirar el aislante de plastico de la pila del transmisor (tira transparente).

IIl. Instalacidn: Monte el transmisor (junto a la puerta): Utilice la cinta adhesiva de doble cara incluida. Pegue el
transmisor en un lugar seco y protegido (p. ej. marco de la puerta). Presione firmemente. Conecte el receptor (en
casa): Abra la tapa de las pilas. Inserte 3 pilas AAA. Cierre la tapa. Ajuste la configuracidn: Botdn (A): Sirve para
seleccionar la melodia (hay 10). Botdn (B): Sirve para regular el volumen (& niveles). Botdn (C): Sirve para seleccionar
el modo de funcionamiento. Puede elegir: Timbre + Luz. Solo timbre. Solo luz intermitente. Para probar el modo,
después de seleccionarlo pulse el botdn del transmisor junto a la puerta.

IV. Emparejamiento (Funcion de autoaprendizaje): Si desea afiadir un nuevo transmisor (p. ej. de una segunda puer-
ta): 1. Con el receptor enchufado, mantenga pulsado el botdn (C) durante unos 5 segundos hasta que oiga un sonido
de “péjaro”. 2. En un plazo de 30 segundos, vaya al transmisor y pulse su botén dos veces. 3. Cuando el receptor
suene fuerte, el emparejamiento se ha realizado correctamente. *Para emparejar mas transmisores, repita los
pasos 1-2 para cada uno de ellos.*

V. Eliminacion de todos los transmisores: Si desea restablecer el timbre (p. ej. al mudarse) o eliminar todos los
transmisores: Mantenga pulsado el boton (C) durante unos 10 segundos hasta que el receptor suene fuerte dos
veces. Todos los cadigos se eliminardn.

VI. Consejos y advertencias: Pila del transmisor: En uso normal dura mucho. Si el timbre deja de funcionar, lo primero
que debe comprobar es la sustitucion de la pila CR2032. Alcance: Las puertas metalicas, los muros gruesos o las
fuentes potentes de interferencias electromagnéticas (p. ej. microondas) pueden reducir significativamente el al-
cance. Seguridad: No intente desmontar el receptor i el transmisor. No lo repare usted mismo. El timbre recordaréa
sus ajustes (meloda, volumen) incluso después de un corte temporal de corriente en la toma.

El fabricante no se hace responsable de dafios personales, materiales o financieros derivados del incumplimiento
de las instrucciones de montaje, las normas de seguridad, el uso inadecuado, el montaje contrario al uso previsto o

la intervencién no autorizada en la construccion del producto.

[PT] - INSTRUCGES. IMPORTANTE: Antes de proceder & montagem ou utilizagdo do dispositivo, leia atentamente este
manual. Guarde o manual para o futuro para uma manutencao eficiente.

I. Especificagdo técnica: A. Botdo de selegéo de misica. B. Botdo de regulagdo do volume. C. Botdo de seleco do
modo de funcionamento. D. Modelo. E. Tenso nominal. F. Volume. G. Frequéncia. H. Consumo de energia em modo
de espera. |. Transmissor. J. Poténcia operacional do transmissor. K. Recetor alimentado por tomada. L. Nao. M. Cor.
N. Branco. 0. Preto.

II. Informag@es importantes: Alcance: até 150 metros (em espago aberto). Num edificio, o alcance pode ser menor
devido a paredes e interferéncias. Alimentagao do recetor: 3 pilhas AAA. Alimentagéo do transmissor: pilha CR2032.
Antes da montagem: Lembre-se de retirar o isolador de plastico da pilha no transmissor (tira transparente).

IIl. Instalagéo: Monte o transmissor (junto a porta): Utilize a fita adesiva de dupla face incluida. Cole o transmissor
num local seco e abrigado (por ex. aro da porta). Pressione com forga. Ligue o recetor (em casa): Abra a tampa das
pilhas. Insira 3 pilhas AAA. Feche a tampa. Ajuste as definigdes: Botdo (A): Serve para selecionar a melodia (ha 10).
Botéo (B): Serve para regular o volume (& niveis). Botdo (C): Serve para selecionar o modo de funcionamento. Pode
escolher: Campainha + Luz. Apenas campainha. Apenas luz intermitente. Para testar o modo, depois de o selecionar
prima o botdo do transmissor junto a porta.

IV. Emparelhamento (Funcdo de autuaprendlzagem) Se quiser adicionar um novo transmissor (por ex. de uma se-
gunda purta) 1.Com o recetor ligado a tomada, mantenha premido o botdo (C) durante cerca de 5 segundos até ouvir
um som de “passarc”. 2. No prazo de 30 segundos, va ao transmissor e prima o seu botdo duas vezes. 3. Quando o
recetor tocar alto, 0 emparelhamento foi bem-sucedido. *Para emparelhar mais transmissores, repita os passos
1-2 para cada um deles.*

V. Eliminagdo de todos os transmissores: Se quiser reiniciar a campainha (por ex. ao mudar de casa) ou eliminar
todos os transmissores: Mantenha premido o botdo (C) durante cerca de 10 segundos até o recetor tocar alto duas
vezes. Todos os cddigos serdo eliminados.

V1. Conselhos e avisos: Pilha no transmissor: Em utilizagdo normal dura muito tempo. Se a campainha deixar de
funcionar, a primeira coisa a verificar € a substituigdo da pilha CR2032. Alcance: Portas metélicas, paredes grossas
ou fontes fortes de interferéncias eletromagnéticas (por ex. fornos micro-ondas) podem reduzir significativamente
o alcance. Seguranga: Nao tente desmontar o recetor nem o transmissor. No o repare sozinho. A campainha memo-
rizara as suas definigges (melodia, volume) mesmo apds uma falha temporaria de energia na tomada.

0 fabricante ndo se responsabiliza por danos pessoais, materiais ou financeiros resultantes do incumprimento das
instrugdes de montagem, das regras de segurana, utilizacéo inadequada, montagem contraria a finalidade prevista
ou intervengdo ndo autorizada na construgdo do produto.

[IT] - ISTRUZIONI. IMPORTANTE: Prima di procedere al montaggio o alluso del dispositivo, leggere attentamente questo
manuale. Conservare il manuale per il futuro per una manutenzione efficiente.

|. Specifica tecnica: A. Pulsante di selezione della musica. B. Pulsante di regolazione del volume. C. Pulsante di
selezione della modalita di funzionamento. D. Modello. E. Tensione nominale. F. Volume. G. Frequenza. H. Consumo
di energia in modalita standby. |. Trasmettitore. J. Potenza operativa del trasmettitore. K. Ricevitore alimentato da
presa. L. No. M. Colore. N. Bianco. 0. Nero.

II. Informazioni importanti: Portata: fino a 150 metri (in spazio aperto). In un edificio la portata pud essere inferiore a
causa di pareti e interferenze. Alimentazione del ricevitore: 3 batterie AAA. Alimentazione del trasmettitore: batteria
CR2032. Prima del montaggio: Ricordarsi di rimuovere lisolante di plastica dalla batteria nel trasmettitore (striscia
trasparente).

IIl. Installazione: Montare il trasmettitore (vicino alla porta): Utilizzare il nastro adesivo double-sided incluso. In-
collare il trasmettitore in un luogo asciutto e riparato (ad es. telaio della porta). Premere saldamente. Collegare
il ricevitore (in casa): Aprire il coperchio delle batterie. Inserire 3 batterie AAA. Chiudere il coperchio. Regolare le
impostazioni: Pulsante (A): Serve per selezionare la melodia (ce ne sono 10). Pulsante (B): Serve per regolare il vol-
ume (4 livelli). Pulsante (C): Serve per selezionare la modalita di funzionamento. E possibile scegliere: Campanello +
Luce. Solo campanello. Solo luce lampeggiante. Per testare la modalita, dopo averla selezionata premere il pulsante
del trasmettitore vicino alla porta.

IV. Associazione (Funzione di autoapprendimento): Se si desidera aggiungere un nuovo trasmettitore (ad es. da una
seconda porta): 1. Con il ricevitore collegato alla presa, tenere premuto il pulsante (C) per circa 5 secondi fino a
sentire un suono di “uccello”. 2. Entro 30 secondi, andare al trasmettitore e premere due volte il suo pulsante. 3.
Quando il ricevitore suona forte, 'associazione & riuscita. *Per associare altri trasmettitori, ripetere i passaggi 1-2
per ciascuno di essi.*

V. Eliminazione di tutti i trasmettitori: Se si desidera resettare il campanello (ad es. durante un trasloco) o eliminare
tutti i trasmettitori: Tenere premuto il pulsante (C) per circa 10 secondi fino a quando il ricevitore suona forte due
volte. Tutti i codici verranno eliminati.

V1. Consigli e avvertenze: Batteria nel trasmettitore: In condizioni di uso normale dura a lungo. Se il campanello
smette di funzionare, la prima cosa da controllare & la sostituzione della batteria CR2032. Portata: Porte metalliche,
muri spessi o forti fonti di interferenze elettromagnetiche (ad es. forni a microonde) possono ridurre significa-
tivamente la portata. Sicurezza: Non tentare di smontare il ricevitore o il trasmettitore. Non ripararlo da soli. Il
campanello memorizzera le impostazioni (melodia, volume) anche dopo una temporanea interruzione di corrente
nella presa.

IL produttore non & responsabile per danni a persone, cose o finanziari derivanti dal mancato rispetto delle istruzioni
di montaggio, delle norme di sicurezza, dall'uso improprio, dal montaggio contrario allo scopo previsto o da inter-
venti non autorizzati sulla costruzione del prodotto.

[DK] - VEJLEDNING. VIGTIGT: For montering eller brug af enheden skal denne vejledning leeses grundigt. Vejledningen
skal opbevares for fremtiden for effektiv vedligeholdelse.

1. Teknisk specifikation: A. Knap til valg af musik. B. Knap til justering af lydstyrke. C. Knap til valg af driftstilstand.
D. Model. E. Nominel spanding. F. Lydstyrke. G. Frekvens. H. Stromforbrug i standbytilstand. I. Sender. J. Senderens
driftseffekt. K. Netforsynet modtager. L. Nr. M. Farve. N. Hvid. 0. Sort.

II. Vigtige oplysninger: Raekkevidde: op til 150 meter (i dbent rum). I en bygning kan rakkevidden vare mindre
pa grund af vaegge og forstyrrelser. Modtagerens stromforsyning: 3 AAA-batterier. Senderens stromforsyning:
CR2032-batteri. For montering: Husk at fierne plastisolatoren fra batteriet i senderen (gennemsigtig strimmel).

IIl. Installation: Montér senderen (ved doren): Brug det medfolgende dobbeltklzbende tape. Klzb senderen pa et
tort og beskyttet sted (f.eks. dgrkarm). Tryk godt fast. Tilslut modtageren (i huset): Abn batteridakslet. Indszt 3
AAA-batterier. Luk daekslet. Juster indstillingerne: Knap (A): Bruges til at vaelge melodi (der er 10). Knap (B): Bruges
til at justere lydstyrken (4 niveauer). Knap (C): Bruges til at velge driftstilstand. Du kan vzelge: Dorklokke + Lys. Kun
dorklokke. Kun blinkende lys. For at teste tilstanden, tryk efter valget pa senderens knap ved dgren.

IV. Parring (Selvleringsfunktion): Hvis du vil tilfgje en ny sender (f.eks. fra en anden dor): 1. Med modtageren
tilsluttet, hold knappen (C) nede i ca. 5 sekunder, indtil du hgrer en “fugl’-lyd. 2. Inden for 30 sekunder skal du ga
il senderen og trykke to gange pa dens knap. 3. Nar modtageren ringer hojt, lykkedes parringen. *For at parre flere
sendere, gentag trin 1-2 for hver af dem.*

V. Sletning af alle sendere: Hvis du vil nulstille dgrklokken (f.eks. ved flytning) eller slette alle sendere: Hold knappen
(C) nede i ca. 10 sekunder, indtil modtageren ringer hejt to gange. Alle koder slettes.

V1. Tips og advarsler: Batteri i senderen: Ved normal brug holder det l@nge. Hvis dorklokken holder op med at
virke, er det farste, der skal kontrolleres, udskiftning af CR2032-batteriet. Raekkevidde: Metal dore, tykke vagge
eller steerke kilder til elektromagnetisk interferens (f.eks. mikrobglgeovne) kan reducere raekkevidden betydeligt.
Sikkerhed: Forsgg ikke at adskille modtageren eller senderen. Reparer den ikke selv. Dorklokken husker dine ind-
stillinger (melodi, lydstyrke), selv efter et midlertidigt stromsvigt i stikkontakten.

Producenten er ikke ansvarlig for personskader, materielle eller pkonomiske skader som folge af manglende over-
holdelse af monteringsvejledningen, sikkerhedsreglerne, forkert brug, montering i strid med det tilsigtede formal
eller vautoriseret indgreb i produktets konstruktion.

INL] - INSTRUCTIES. BELANGRIJK: Lees deze handleiding aandachtig voordat u het apparaat monteert of gebruikt.
Bewaar de handleiding voor de toekomst voor efficiént onderhoud.
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|. Technische specificatie: A. Knop voor muziekselectie. B. Knop voor volumeregeling. C. Knop voor selectie van de
bedrijfsmodus. D. Model. E. Nominale spanning. F. Volume. 6. Frequentie. H. Stroomverbruik in stand-bymodus. I.
Zender. J. Bedrijfsvermogen van de zender. K. Op netvoeding aangesloten ontvanger. L. Nee. M. Kleur. N. Wit. 0. Zwart.
II. Belangrijke informatie: Bereik: tot 150 meter (in open ruimte). In een gebouw kan het bereik Kleiner zijn door
muren en storingen. Voeding van de ontvanger: 3 AAA-batterijen. Voeding van de zender: CR2032-batterij. Vadr
montage: Vergeet niet de plastic isolator uit de batterij in de zender te verwijderen (transparante strook).

IIl. Installatie: Monteer de zender (bij de deur): Gebruik het meegeleverde dubbelzijdige plakband. Plak de zender
op een droge en beschutte plaats (bijv. deurkozijn). Druk stevig aan. Sluit de ontvanger aan (in huis): Open het
batterijklepje. Plaats 3 AAA-batterijen. Sluit het klepje. Pas de instellingen aan: Knop (A): Dient om de melodie te
selecteren (er zijn er 10). Knop (B): Dient om het volume te regelen (& niveaus). Knop (C): Dient om de bedrijfsmodus
te selecteren. U kunt kiezen: Deurbel + Licht. Alleen deurbel. Alleen knipperend licht. Om de modus te testen, drukt
u na selectie op de knop van de zender bij de deur.

IV. Koppelen (Zelflerende functie): Als u een nieuwe zender wilt toevoegen (bijv. van een tweede deur): 1. Houd met
de ontvanger in het stopcontact knop (C) ongeveer 5 seconden ingedrukt tot u een “vogel”-geluid hoort. 2. Ga binnen
30 seconden naar de zender en druk twee keer op de knop. 3. Wanneer de ontvanger luid rinkelt, is het koppelen
geslaagd. *Om meer zenders te koppelen, herhaalt u stappen 1-2 voor elk van hen.*

V. Alle zenders verwijderen: Als u de deurbel wilt resetten (bijv. bij een verhuizing) of alle zenders wilt verwijderen:
Houd knop (C) ongeveer 10 seconden ingedrukt tot de ontvanger twee keer luid rinkelt. Alle codes worden verwijderd.
V1. Tips en waarschuwingen: Batterij in de zender: Bij normaal gebruik gaat deze lang mee. Als de deurbel stopt met
werken, is het eerste dat u moet controleren het vervangen van de CR2032-batterij. Bereik: Metalen deuren, dikke
muren of sterke bronnen van elektromagnetische interferentie (bijv. magnetrons) kunnen het bereik aanzienlijk
verminderen. Veiligheid: Probeer de ontvanger of zender niet te demonteren. Repareer hem niet zelf. De deurbel
onthoudt uw instellingen (melodie, volume), zelfs na een tijdelijke stroomuitval in het stopcontact.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor persoonlijk letsel, materiéle of financiéle schade als gevolg van het niet
naleven van de montage-instructies, veiligheidsregels, oneigenlijk gebruik, montage in strijd met het beoogde doel
of ongeoorloofde ingrepen in het ontwerp van het product.

[SE] - INSTRUKTIONER. VIKTIGT: Innan du monterar eller anvander enheten ska du lasa denna instruktion noggrant.
Spara instruktionen fir framtiden fir effektivt underhall.

I Teknisk specifikation: A. Knapp for musikval. B. Knapp for volymreglering. C. Knapp for val av driftlage. D. Modell.
E. Nominell spanning. F. Volym. G. Frekvens. H. Stramfarbrukning i standbylage. |. Sandare. J. Sandarens driftseffekt.
K. Natansluten mottagare. L. Nr. M. Farg. N. Vit. 0. Svart.

Il. Viktig information: Réckvidd: upp till 150 meter (i Gppet utrymme). Inomhus kan réckvidden vara kortare pa
grund av vaggar och stérningar. Mottagarens stromforsdrjning: 3 AAA-batterier. Sandarens stromforsorjning:
CR2032-batteri. Fire montering: Kom ihag att ta bort plastisolatorn fran batteriet i sandaren (genomskinlig remsa).
IIl. Installation: Montera séndaren (vid darren): Anvand det medfdljande dubbelhéftande tejpen. Fist sandaren pa
en torr och skyddad plats (t.ex. dérrkarm). Tryck hart. Anslut mottagaren (i huset): Oppna batteriluckan. Sétt i 3
AAA-batterier. Stang locket. Justera installningarna: Knapp (A): Anvands for att vélja melodi (det finns 10). Knapp
(B): Anvands fér att justera volymen (4 nivaer). Knapp (C): Anvénds for att vélja driftlége. Du kan valja: Dérrklocka +
Ljus. Endast darrklocka. Endast blinkande ljus. For att testa laget, tryck efter valet pa sindarens knapp vid dérren.
V. Parkoppling (Sjalvinlérningsfunktion): Om du vill dgga till en ny séndare (t.ex. fran en andra dirr): 1. Med mot-
tagaren i uttaget, hall knappen (C) intryckt i cirka 5 sekunder tills du hiir ett “fagel’-ljud. 2. Inom 30 sekunder, g
till séindaren och tryck tva ganger pa dess knapp. 3. Nar mottagaren ringer hgt har parkopplingen lyckats. *For att
parkoppla fler séndare, upprepa steg 1-2 for var och en av dem.*

V. Ta bort alla séindare: Om du vill aterstalla dérrklockan (t.ex. vid flytt) eller ta bort alla séindare: Hall knappen (C)
intryckt i cirka 10 sekunder tills mottagaren ringer hgt tva ganger. Alla koder tas bort.

VI Tips och varningar: Batteri i sandaren: Vid normal anvandning varar det lange. Om darrklockan slutar fungera
ar det forsta att kontrollera byte av CR2032-batteriet. Rackvidd: Metalldarrar, tjocka vaggar eller starka kallor
till elektromagnetiska stirningar (t.ex. mikrovagsugnar) kan avsevirt minska réckvidden. Sikerhet: Forsik inte
demontera mottagaren eller sandaren. Reparera den inte sjalv. Dirrklockan kommer ihdg dina instéllningar (melo-
di, volym) dven efter ett tillfalligt stramavbrott i uttaget.

Tillverkaren ansvarar inte for personskador, materiella eller ekonomiska skador till faljd av att monteringsan-
visningarna, sakerhetsreglerna, felaktig anvandning, montering i strid med avsett andamal eller obehdrigt ingrepp
i produktens konstruktion inte foljts.

[FI] - OHJEET. TARKEAA: Ennen laitteen asennusta tai kayttod on luettava huolellisesti tama ohje. Ohje on séilytettéva
tulevaisuutta varten tehokasta huoltoa varten.

I. Tekniset tiedot: A. Musiikin valintapainike. B. Aznenvoimakkuuden saztdpainike. C. Kayttitilan valintapainike. D.
Malli. E. Nimellisjénnite. F. A&nenvoimakkuus. 6. Taajuus. H. Virrankulutus valmiustilassa. |. Lahetin. J. Léhettimen
kayttoteho. K. Pistorasiaan kytketty vastaanotin. L. Ei. M. Vari. N. Valkoinen. 0. Musta.

Il Tarkeité tietoja: Kantama: jopa 150 metrid (avuimessa tilassa) Rakennuksessa kantama vui olla pienempi seinien
asennusta: Muista pmstaa muovieriste lahettlmen parlstusta (laplnakyva nauha).

IIl. Asennus: Asenna lahetin (oven viereen): Kdytd mukana toimitettua kaksipuolista teippia. Kiinnita lahetin kuivaan
ja suojattuun paikkaan (esim. ovenkarmi). Paina lujasti. Kytke vastaanotin (talossa): Avaa paristokansi. Aseta 3
AAA-paristoa. Sulje kansi. Saadé asetukset: Painike (A): Valitsee melodian (niita on 10). Painike (B): Saétad &énen-
voimakkuutta (4 tasoa). Painike (C): Valitsee kéyttdtilan. Voit valita: Ovikello + Valo. Vain ovikello. Vain vilkkuva valo.
Testaa tila valitsemisen jalkeen painamalla oven vieressa olevaa lahettimen painiketta.

V. Pariliitos (Itseoppiva toiminto): Jos haluat liséta uuden éhettimen (esim. toisesta ovesta): 1. Kun vastaanotin on
pistorasiassa, pida painiketta (C) painettuna noin 5 sekuntia, kunnes kuulet “lintu"-aanen. 2. Mene 30 sekunnin
kuluessa lahettimelle ja paina sen painiketta kahdesti. 3. Kun vastaanotin soi kovaa, pariliitos onnistui. *Jos haluat
pariliittaa useampia lahettimia, toista vaiheet 1-2 jokaiselle niista.*

V. Kaikkien Lahettimien poistaminen: Jos haluat nollata ovikellon (esim. muuton yhteydessé) tai poistaa kaikki lahet-
timet: Pidd painiketta (C) painettuna noin 10 sekuntia, kunnes vastaanotin soi kovaa kaksi kertaa. Kaikki koodit
poistetaan.

V1. Vinkit ja varoitukset: Lahettimen paristo: Normaalikaytdssa se kestaa pitkaan. Jos ovikello lakkaa toimimasta,
ensimmainen tarkistettava asia on CR2032-pariston vaihto. Kantama: Metalliset ovet, paksut seinat tai voimakkaat
sahkémagneettisen hairion lahteet (esim. mikroaaltouunit) voivat vahentda kantamaa merkittavasti. Turvallisuus:
Ald yritd purkaa vastaanotinta tai lahetinta. Ald korjaa sita itse. Ovikello muistaa asetuksesi (melodia, aanenvo-
imakkuus) myds pistorasian tilapaisen virrankatkoksen jalkeen.

Valmistaja ei ole vastuussa henkila-, materiaali- tai taloudellisista vahingoista, jotka johtuvat asennusohjeiden,
turvallisuussaantdjen, virheellisen kaytdn, kayttotarkoituksen vastaisen asennuksen tai tuotteen rakenteeseen
tehdyn luvattoman puuttumisen noudattamatta jattamisesta.

[NO] - INSTRUKSJONER. VIKTIG: Fr montering eller bruk av enheten ma denne instruksjonen leses noye. Instruksjo-
nen ma oppbevares for fremtiden for effektivt vedlikehold.

I. Teknisk spesifikasjon: A. Knapp for musikkvalg. B. Knapp for volumbetjening. C. Knapp for valg av driftsmodus.
D. Modell. E. Nominell spenning. F. Volum. G. Frekvens. H. Stromforbruk i standbymodus. I. Sender. J. Senderens
driftseffekt. K. Stromnettdrevet mottaker. L. Nr. M. Farge. N. Hvit. 0. Svart.

Il. Viktig informasjon: Rekkevidde: opptil 150 meter (i apent rom). | en bygning kan rekkevidden veere kortere pa
grunn av vegger og forstyrrelser. Muttakerens stromforsyning: 3 AAA-batterier. Senderens stromforsyning:
CR2032-batteri. For montering: Husk & fjerne plastisolatoren fra batteriet i senderen (gjennomsiktig strlpe)

IIl. Installasjon: Moner senderen (ved dgren): Bruk den medfglgende dobbeltsidige teipen. Fest senderen pa et tort og
beskyttet sted (f.eks. dorkarm). Trykk godt. Koble til mottakeren (i huset) ane batteridekselet. Sett inn 3 AAA-| hat-
terier. Lukk dekselet. Juster innstillingene: Knapp (A): Brukes til & velge melodi (det er 10). Knapp (B): Brukes til &
justere volumet (& nivaer). Knapp (C): Brukes til a velge driftsmodus. Du kan velge: Dorklokke + Lys. Bare dorklokke.
Bare blinkende lys. For & teste modusen, trykk pa senderens knapp ved doren etter valget.

IV. Paring (Selvlaringsfunksjon): Hvis du vil legge til en ny sender (f.eks. fra en annen dgr): 1. Med mottakeren i
stikkontakten, hold knappen (C) inne i ca. 5 sekunder til du horer en “fugl’-lyd. 2. Innen 30 sekunder, ga til senderen

og trykk pa knappen to ganger. 3. Nar mottakeren ringer hoyt, var paringen vellykket. *For & pare flere sendere,
gjenta trinn 1-2 for hver av dem.*

V. Slette alle sendere: Hvis du vil tilbakestille dorklokken (f.eks. ved flytting) eller slette alle sendere: Hold knappen
(C) inne i ca. 10 sekunder til mottakeren ringer hgyt to ganger. Alle koder slettes.

VI. Tips og advarsler: Batteri i senderen: Ved normal bruk varer det lenge. Hvis dorklokken slutter & fungere, er det
forste du bor sjekke utskifting av CR2032-batteriet. Rekkevidde: Metalldgrer, tykke vegger eller sterke kilder til
elektromagnetisk interferens (f.eks. mikrobglgeovner) kan redusere rekkevidden betydelig. Sikkerhet: Ikke prov &
demontere mottakeren eller senderen. Ikke reparer den selv. Dorklokken husker innstillingene dine (melodi, volum)
selv etter et midlertidig strombrudd i stikkontakten.

Produsenten er ikke ansvarlig for personskader, materielle eller skonomiske skader som folge av manglende
overholdelse av monteringsinstruksjonene, sikkerhetsreglene, feil bruk, montering i strid med tiltenkt formal eller
uautorisert inngrep i produktets konstruksjon.
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[62] - NAvOD. DOLEZITE: Ped montazi nebo pouZivanim zafizeni si peclivé prectéte tento navod. Névod si ponechte
pro budoucnost pro efektivni idrzbu.

1. Technlcka specifikace: A. Tlacitko pro vyber hudby. B. Tlacitko pro regulam hasitosti. C. TlaCitko pro vybér pracov-
niho rezimu. D. Model. E. Jmenovité napetl F. Hlasnust G. Frekvence. H. PFikon v puhntuvustnlm rezimu. I. Vysilac. J.
Provozni vyknn vysilace. K. Prl]lmal: napa]eny e zasuvky L. Ne. M. Barva. N. Bila. [] Cerna.

II. DileZité informace: Dosah: az 150 metrui (na volném prostranstvi). V budové mize byt dosah mensi kvilli sténam
a ruseni. Napajeni prijimace: 3 baterie AAA. Napéjeni vysilace: baterie CR2032. Pfed montazi- Nezapomente vyjmout
plastovy izolant z baterie ve vysilagi (prihledny prouzek).

IIl. Instalace: Namontujte vysilac (u dvefi): Pouzijte prilozenou oboustrannou lepici pasku. Prilepte vysilac na suché
a chranéné misto (napf. zaruben). Pevné pritlacte. Pfipojte pfijimac (v domé): Otevrete kryt baterii. VloZte 3 baterie
AAA. Zaviete kryt. Upravte nastavent: Tlacitko (A): Slouzi k vybéru melodie (je jich 10). Tlacitko (B): Slouzi k regulaci
hlasitosti (4 Grovng). Tlacitko (C): SlouZi k vybéru pracovniho rezimu. MiiZete zvolit: Zvonek + Svétlo. Pouze zvonek.
Pouze blikajici svétlo. Pro otestovani rezimu po vybéru stisknéte tlacitko vysilace u dvefi.

IV. Parovani (Funkce samouceni): Pokud chcete pridat novy vysilac (napf. z druhych dveri): 1. S pfijimacem v zdsuvce
podrite tlacitko (C) asi 5 sekund, dokud neuslySite zvuk “ptacek”. 2. Do 30 sekund jdéte k vysilaci a dvakrét stisknéte
jeho tladitko. 3. KdyZ prijimac hlasité zazvoni, parovani bylo Uspésné. *Chcete-li sparovat dalsi vysilace, opakujte
kroky 1-2 pro kazdy z nich*

V. Odstranéni vSech vysilaci: Pokud chcete resetovat zvonek (napF. pfi stéhovéni) nebo odstranit véechny vysilace:
Podrzte tlacitko (C) asi 10 sekund, dokud prijima¢ dvakrat hlasité nezazvoni. VSechny kady budou odstranény.

V. Tipy a varovéni: Baterie ve vysilaci: Pri bézném pouzivani vydrZi dlouho. Pokud zvonek pFestane fungovat, pruni
véci ke kontrole je vyména baterie CR2032. Dosah: Kovové dvere, silné zdi nebo silné zdroje elektromagnetického
rueni (napf. mikrovinné trouby) mohou vyrazné snifit dosah. Bezpecnost: Nepokousejte se rozebirat prijimac ani
vysilac. Neopravuijte jej sami. Zvonek si zapamatuje vase nastaveni (melodie, hlasitost) i po docasnem vypadku
napajeni v zasuvce.

Viyrobce neodpovida za Skody na osebach, majetku ani finanéni Skody vyplyvajici z nedodrzeni montazniho navodu,
bezpecnostnich pravidel, nesprévného pouzivani, montaze v rozporu s urcenym ticelem nebo neopravnéného za-
sahu do konstrukce produktu.

[SK] - NAVOD. DOLEZITE: Pred montazou aleho pouzivanim zariadenia si pozorne precitajte tento navod. Navod si
ponechaite pre buddcnost pre efektivnu ddrzbu.

|. Technickd $pecifikdcia: A. Tlacidlo na vyber hudby. B. Tlacidlo na regulacm hlasitosti. C. Tlacidlo na vyber pracov-
ného rezimu. D. Model. E. Menovité naptie. F. Hlasnnst 6. Frekvencia. H. Prikon v pohotovostnom rezime. |. Vysielat.
J. Prevadzkuvy vykun vy5|elaca K. Prijimat napajany zo zasuvky. L. Nie. M. Farba. N. Biela. 0. Cierna.

II. Dglezité informécie: Dosah: az 150 metrov (na volnom priestranstve). V budove mdze byt dosah mensi kvéli stendm
a ruSeniu. Napajanie prijimaca: 3 batérie AAA. Napéjanie vysielaca: batéria CR2032. Pred montéZou: Nezabudnite
vybrat plastovy izolant z batérie vo vysielaci (priehladny pasik).

IIl. Instaldcia: Namontujte vysiela¢ (pri dverach): PouZite priloZend obojstrannii lepiacu pésku. Prilepte vysiela¢ na
suché a chrénené miesto (napr. zérubiia). Pevne pritlacte. Pripojte prijimac (v dome): Otvorte kryt batérii. Vlozte 3
batérie AAA. Zatvorte kryt. Upravte nastavenia: Tlacidlo (A): SLizi na vyber melddie (je ich 10). Tlacidlo (B): Slizi na
reguldciu hlasitosti (4 drovne). Tlacidlo (C): SLiZi na vyber pracovného reZimu. MoZete zvolit: Zvoncek + Svetlo. Iba
zvoncek. Iba blikajice svetlo. Na otestovanie rezimu po vybere stlacte tlacidlo vysielaca pri dverach.

IV. Pérovanie (Funkcia samoucenia): Ak chcete pridat novy vysielac (napr. z druhych dveri): 1. S prijimacom v zasu-
vke podrite tlaidlo (C) asi 5 sekind, kym nezaCujete zvuk “vtacik”. 2. Do 30 sekind chodte k vysielacu a dvakrat
stlacte jeho tlacidlo. 3. Ked' prijima¢ hlasno zazvoni, parovanie bolo dspesné. *Ak chcete sparovat d'alsie vysielace,
zopakujte kroky 1-2 pre kazdy z nich*

V. Odstranenie vSetkych vysielacov: Ak cheete resetovat zvoncek (napr. pri stahovani) alebo odstranit véetky vy-
sielace: Podrzte tlacidlo (C) asi 10 sekind, kym prijimac dvakrat hlasno nezazvoni. Vsetky kody budi odstranené.
VI. Tipy a varovania: Batéria vo vysielaci: Pri beznom pouZivani vydrzi dlho. Ak zvoncek prestane fungovat, prva vec,
ktor treba skontrolovat, je vymena batérie CR2032. Dosah: Kovové dvere, hrubé steny alebo silné zdroje elektro-
magnetickeho rusenia (napr. mikrovlnné riry) mdzu vyrazne znizit dosah. Bezpecnost: Nepokusajte sa rozoberat
prijimac ani vysielac. Neopravujte ho sami. Zvoncek si zapamata vase nastavenia (melddia, hlasitos) aj po docas-
nom vypadku napajania v zasuvke.

Vyrobca nezodpoveda za Skody na osobach, majetku ani financné Skody vyplyvajlce z nedodrZania montazneho
navodu, bezpecnostnych pravidiel, nespravneho pouzivania, montéZe v rozpore s urcenym Gcelom alebo neo-
pravneného zésahu do konstrukcie produktu.

[HU] - UTMUTATO. FONTOS: A késziilék dsszeszerelése vagy hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el ezt az dtmutatdt.
Az Gtmutatot Grizze meg a jovdre nézve a hatékony karbantartas érdekében. B

I. Milszaki specifikécid: A. Zene kivélasztasa gomb. B. Hanger6iszabalyz gomb. C. Uzemméd kivélasztdsa gomb. D.
Modell. E. Nevleges feszultseg F. Hangeru G. Frekvenma H. Készenléti izemmddban felvett teljesitmény. I. Ad6. J. Az
add iizemi teljesﬂmenye K. Halozatrol taplalt vevd. L. Nem. M. Szin, N. Fehér. 0. Fekete.

II. Fontos informacidk: Hatntavulsag akar 150 méter (nyilt téren). Epiileten beliil a hatdtavolsag a falak és zavarok
miatt kisebb lehet. A vevd tapellétasa: 3 AAA elem. Az adg tapelltasa: CR2032 elem. Osszeszerelés eldtt: Ne felejtse
el eltavolitani a miianyag szigetelﬁt az adoban lévd elembdl (atlatszo csik).

MIL. Telepltes Szerel]e fel az addt (az ajtd mellé): Hasznalja a mellékelt kétoldalas ragasztuszalagnt Ragassza az
adot szaraz és védett helyre (pl. ajtdkeret). Erdisen nyomja meg. Csatlakoztassa a vevdt (a hazban): Nyissa ki az ele-
mtartd fedelét. Helyezzen be 3 AAA elemet. Zar]a le a fedelet. Allitsa be a beallitisokat: Gomb (A): A dallam kivalasz-
tasara szolgal (10 van). Gomb (B): A hangerd szabalyozasara szolgal (4 szint). Gomb (C): Az izemméd kivélasztasara
sznlgal Valaszthat: Csengd + Feny Csak csengd. Csak villogd fény. Az iizemmdd teszteléséhez a kivalasztés utan
nyum]a meg az ajtd melletti ado gumb]at

V. Pérositas (Gntanuld funkcid): Ha dj adét szeretne hnzzaadm (pL. egy mésodik ajtérdl): 1. A vevével a konnektorban
tartsa lenyomva a (C) gombot kériilbeliil 5 masodpercig, amig ,madar” hangot nem hall. 2. 30 masodpercen beliil
menjen az addhoz, és kétszer nyomja meg annak gombjat. 3. Amikor a vevé hangosan cseng, a parosités sikeres
volt. “Tovabhi addk parositasahoz ismételje meg az 1-2 lepést mindegyiknél*

V. Az Gsszes ado torlése: Ha vissza szeretné allitani a csengdt (pl. kiltozéskor), vagy tordlni szeretné az Gsszes adot:
Tartsa lenyomva a (C) gombot kiriilbeliil 10 masodpercig, amig a vevé kétszer hangosan meg nem cseng. Minden
kad torldik.

V. Tippek és figyelmeztetések: Elem az addban: Normal hasznalat esetén sokaig tart. Ha a csengg abbahagyja a
miikodést, az els ellendrizendd dolog a CR2032 elem cseréje. Hatétavolsag: A fém ajtok, vastag falak vagy erds
elektromagneses zavarforrasok (pl. mikrohullamd siittk) jelentésen cstkkenthetik a hatdtavolsagot. Biztonsag: Ne
probalja szétszedni a vevét vagy az adot. Ne javitsa sajat maga. A csengd megjegyzi a beallitasait (dallam, hangerd)
még a konnektorban Lévg atmeneti aramkimaradas utan is.

A gyartd nem vallal felelosséget a személyi, anyagi vagy pénziigyi karokért, amelyek a szerelési Gtmutatd, a biz-
tonsagi szabalyok be nem tartasabdl, a nem rendeltetésszerii hasznalathdl, a rendeltetéssel ellentétes szereléshdl
vagy a termék szerkezetébe torténd jogosulatlan beavatkozashdl erednek.
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[RO] - INSTRUCTIUNI. IMPORTANT: inainte de a incepe montajul sau exploatarea dispozitivului, cititi cu atentie acest
manual. Pastrati manualul pentru viitor pentru o intretinere eficienta.

|. Specificatie tehnica: A. Buton de selectare a muzicii. B. Buton de reglare a volumului. C. Buton de selectare a mod-
ului de lucru. D. Model. E. Tensiune nominala. F. Volum. G. Frecventa. H. Consum de puterein modul standby. |. Trans-
mitator. J. Puterea de nperareatransmltaturulm K. Receptor alimentat de la prizd. L Nu. M. Culoare. N. Alb. 0. Negru.
Il Infurmatu importante: Razd de actiune: pand la 150 de metri (in spatiu deschis). Intr-o cladire, raza de actiune
poate fi mai micé din cauza geretllur si interferentelor. Alimentarea receptorului: 3 baterii AAA. Alimentarea trans-
mitatorului: baterie CR2032. Inainte de montaj: Nu uitati sa scoateti izolatorul de plastic din bateria transmitatorului
(banda transparenta).

IIl. Instalare: Montati transmitatorul (langa usa): Folositi banda adeziva cu doud fete inclusa. Lipiti transmitatorul
intr-un loc uscat si ferit (de ex. toc de usa). Apasati ferm. Conectati receptorul (in ‘casa): Deschideti capacul bat-
eriilor. Introduceti '3 baterii AAA. Inchldetl capacul. Ajustati setarile: Buton (A): Serveste la selectarea melodiei (sunt
10). Buton (B): Serveste lareglarea volumului (4 niveluri). Buton (C): Serveste la selectarea modului de lucru. Puteti
alege: Sonerie + Lumind. Doar sonerie. Doar lumind intermitent3. Pentru a testa modul, dup3 selectare apisati
butonul transmitatorului de la usa.

Iv. Imperechere (Functie de autoinvatare): Daca doriti s adaugati un transmitator nou (de ex. de la 0 a doua usé) 1
Cu receptorul in priza, tineti apasat butonul (C) tlmp de aproximativ 5 secunde pand cand auziti un sunet de ,,pasare
2.1n 30 de secunde, mergetl la transmitator si apasatl butonul acestuia de dou3 ori. 3. Cind receptorul sund tare,
imperecherea a reusit. *Pentru a |mperechea mai multe transmitatoare, repetati pasii 1-2 pentru fiecare dintre ele.*
V. Stergerea tuturor transmitétnarelur: Daca doriti sa resetati soneria (de ex. la mutare) sau s stergeti toate trans-
mitatoarele: Tineti apasat butonul (C) timp de aproximativ 10 secunde pand cind receptorul sund tare de dou ori.
Toate codurile vor fi sterse.

V1. Sfaturi si avertismente: Bateria din transmitator: In utilizare normald dureazd mult. Dacd soneria nu mai
functloneaza primul lucru de verificat este inlocuirea bateriei CR2032. Razi de actiune: Usile metalice, peretii grosi
sau sursele puternice de interferente electrnmagnetice (de ex. cuptoarele cu microunde) pot reduce semnificativ
raza de actiune. Siguranta: Nu |ncercat| sa dezasamblati receptnrul sau transmitatorul. Nu il reparatl smgur Soner-
ia va memora setarile dvs. (melodie, volum) chiar si dupa o intrerupere temporara a curentului in prizd.
Producatorul nu este raspunzator pentru daune persunale materiale sau financiare rezultate din nerespectarea
instructiunilor de montaj, a regulilor de siguranta, utilizarea necorespunzatoare, montajul contrar scopului prevazut
sau interventia neautorizata in constructia produsului.

[GR] - DAHTIES. SHMANTIKO: Mpv amd t cuvappoléynan R T Xprion TG SUoKEURG, SLABAOTE TPOTEKTIKA QUTEC TIG
odnyieg. GulaEte T 0dnyieg yia 1o pEAAOV yia ANOTEAETRATIKY OUVTApNON.

I Texvikég mpodlaypadéc: A. Kouprd emhoynig povaikric. B. Koupni puBpuong éveaong. C. Kouprd emhoyrig Aettoupyiag,
D. Movtého. E. Ovopaotn taon. F. ‘Eviaon. 6. Suyvotnta. H. Katavakwon wyvog o kataotaon avapovig. |. Mopmag,.
J. loxUg Aewoupyiag mopmou. K. Aéktng tpodhodotoupevog and mpida. L. 'Oy M. Xpaapa. N. Aeuka. 0. Maupo.

II. Tnpavrkég mnpodopice: Enpélew: cwg 150 pEtpa (o€ avoytd xwpo). Ie ktipo n euPédewa propel va evay
Jukpotepn AOyw toiywv kat TapepBohwv. Tpododooia déktn: 3 pmatapieg AAA. Tpododooia moproU: pnatapia
CR2032. Mpwv ard tn ouvappoAdynon: BupnBette va apaipEoETe 10 TAAOTIKG POVWTIKG QTG TV PATapiA 0TOV Topmo
(Bladavig Awpida).

IIl. Eykataotaon: TortoBetnote tov mopnd (Simha otnv mopta): Xpnoyoroujote v Tapexopevn duthig 6dng Tavia.
KoArjote Tov Topnd og oteyvo kat pootateupéve onpeio (y. kdoa noprag). Miéote otaBepd. Suvdtote tov éktn
(o0 omit): Avoi€te to0 kamdkt g unatapiag. TomoBetAote 3 pmatapicg AAA. Kheiote to Kamdk. PuBpiote g
emhoyeg: Koupri (A): Xpnoworoeitat yia tyv emhoyn pehwdiag (urdpyouv 10). Koupr (B): Xpnoyoroteitat yia
puBan g éviaong (4 erinedo). Koupnti (C): Xpnowomoteitar yw v emhoyn Aewoupyiag. Mropeite va smkéEete:
Koudouvt + Bug. Movo koudouvi Mavo dug ou avaBooPrver Na va Sokydoete T Aettoupyia, apoy v emkékete,
TIATAGTE TO KOUJLTTL TOU TIOWMOU TNV TOpTOL.

V. uZevEn (Aewtoupyia autoekpaBnong): Av BEkete va mpooBéoete Véo Topmd (ry. and devtepn mopra): 1. Me tov
Béxtn otnv Tipide, kpatote Tatnuévo o Koupri (C) yia mepimou 5 BevtepoAenta PEXpL Ve AKOUTETE A0 «TOUOUN.
2. Méaa oe 30 BeutepoAena, TNYQIVETE OTOV TIOWTIO KAL TATAOTE T0 KOUpTTd Tou BUo dpopé. 3. ‘Otav o dektng xrumioet
Buvard, n ouZeun nétuye. *Ma va ouvitoete neploodtepoug opmoug, enavahdpete ta Prpata 1-2 ywa tov kaBéva*
V. Aaypadn 6wV twv opmev: Av Békete va enavadépete to koudouvt (TLy. Katd tn petakopon) f va Saypayete
oAouc Toug rrounuﬁc: Kpatfote matnpéve to koupnt (C) ywa mepinou 10 Seutepoemta pexpt o dEKNG va yrumioet
Buvara dUo dopéc. ‘DAot ot Kwtkoi Ba ﬁluypucbuuv

VI. ZupBoulég Kulnposlﬁunutnustc Mnumplu 0T0V TIopTo: 3¢ Kuvuvu{n Xpnun Buapkei oAy, Av 0 KkoudoUvi oTapatioet
va ).euuupyal 10 TIPWTO npuvuu oy T[pEI'[st va s)\syEate glva n avikarastaon e unnmpluc CR2032. EpBéew:
Metahhikeg opteg, Xovtpol Tolyot 1 oXUpEG TNYES NAEKTPORAYVATIKGY TapeuBoAV (TLY. GOUPVOL PKPOKUPATAY)
UMOPOUV VA PEWOOUY ouavTika TV epBélein. Aspaheia: Mnv emuyelprioete va anosuvappoloyAoete Tov Béktn i
1oV Toprd. Mnv tov emokeudoete povot oag. To koudouvt Ba Bupdrar g puBjicels oag (neNwdia, viaon) akopn kat
HETA amd TposwpLv Blakor peupatog ot mpida.

0 katagkevaoTric Bev Gépet suBUVN Yio CWATIKES, UAIKEC ) OLKOVOIKEG ZNILLEG TIOY TIPOKUTTTOUY amté T un Tipnon
WV odNywv ouvappohdynang, Ty Kavovey ashadelag, v akatdAnkn yprion, T ouvappoléynon aveiBen pe
10V Tpooplopd / v pn eEouaiodotniévn ENERBAON 0TV KOTAOKEVN TOV TPOIOVTOG.

[MK] - YNATCTBO. BAYKHO: Mpeps aa 3anouHeTe co MoHTaxa uiu ynotpe6ara Ha ypejoT, BHUMATeNHO NpoyKTajTe ro 0Ba
ynatcTao. UyBajTe ro ynatcTeoto 3a MAHMHA 33 eIMKACHO OfPXKYBakE.

|. Texuuuka cneuudimkauuja: A. Konue 3a u3bop a Mysuka. B. Konue 3a perynupatbe Ha jaunnara. C. Konue 3a u3bop
Ha pexwM Ha pabora. D. Mopen. E. Homunanen nanow. F. Jaunna. G. Opexsenuuja. H. MloTpowysauka Ha MOK BO pexum
na mupysare. |. lpepasaren. J. Pa6oTna MoK Ha npepasatenor. K. lpuemuuk Hanojysan o utekep. L. He. M. boja. N.
bena. 0. Lipxa.

II. Baxxum uuchopmauuw: Joctpen: o 150 mepu (wa otsopen npoctop). Bo 3rpaga moctpenot Moxe fa 6uge noman
nopagy suposu u npeukw. Hanojysawe Ha npuemnukor: 3 Gatepun AAA. Hanojysame Ha npepasarenor: Gatepuja
CR2032. Mpep, mouTaxa: He 3abopasajte fia ro u3sapuTe NNacTMuHMoT usonatop o Gatepujata BO npepaBatenot
(nposupna nexra).

IIl. MucTanawwja: Mowtupajre ro npepasatenor (kaj Bpatata): KopucTete ja npunoxesara 4BoCTpaHa nennuea nexta.
3anenere ro npepasatencT Ha CyBo i 3aWTWTEHO MecTo (Ha Np. paMKka Ha Bpara). MpuTuckete wBpcto. Mosp3ete
ro npuemkukot (Bo momot): OTBopete ro Kanakot 3a Gatepuu. Bmerwere 3 Gatepuu AAA. 3atBopere ro Kanakor.
Mpunarogere ru noctaskute: Konue (A): Cnyxw 3a uabop Ha menopuja (uma 10). Konue (B): Cyxw 3a perynuparbe
Ha jaunnara (4 wueoa). Konue (C): Cnyxu 3a u3bop Ha pexwum Ha pabora. Moxe fa usbepere: Seonue + Ceetno. Camo
sBoHue. CaMo Tpenkauko ceetno. 3a Aa ro TeCTMpaTe PEXHUMOT, OTKAKO Ke ro ubepete NPUTHCHETE ro KONYeTo Ha
NPefiaBaTenoT Kaj BpaTata.

IV. NapyBatbe (GynKuuja 3a caMoyuerse): Ako cakate Aa Jofajere HoB npenasaren (wa np. of, Bropa spara): 1. Co
NpHEMHIKOT BO wTekep, Apxere ro konuero (C) oxony 5 cekyngu fopexa He cnywwere 38yK ,nTuuka“. 2. Bo pox o 30
CEKYHIY OfieTe 0 NPESABaTenoT U NPUTHCHETE F0 HEroBoTO Konye fBanaru. 3. Kora npUeMHUKOT Ke 3aSBOHM IMacko,
napyBatero ycnea. *3a i cnapuTe NoBexe npejiasatent, NoBTOPeTe i exopure 1-2 3a CeKoj of HB.*

V. bpuwerbe Ha cuTe npeasaten: Ako cakate ia ro pecetupare SBoHueTo (Ha np. npu npecen6a) unv aa ru u3bpuwete
cuTe npegasareny: [ipkete ro konuero (C) okony 10 cexyHayu J0fieKa NPUEMHUKOT He 3aSBOHM racHo feanatu. Cute
Ko0BM Ke 6unar u3bpuwanm.

VI. CoBet u npepynpenysawa: batepuja Bo npepasarenot: Mpu HopManka ynotpe6a Tpae ponro. Ako SBoHueTo
npecraHe fa pa6otu, npeoTo HewTo wto TpeGa pa ce nposepy e 3aMeHa Ha Gatepujata CR2032. loctpen: Merankm
BPaTH, AeBEn SU0BM UM CHHY U3BOPY HA ENIEKTPOMArHETHN NPeUKH (Ha Np. MKPOBPHOBM NeYKw) MOXAT 3HAUHTENHO
J1a ro wamanat poctpenor. besGepHoct: He obupyBajte ce jia ro packnonute npueMHMKoT unu npepasarenor. He
nonpasajre ro caMy. SBOHYETO Ke M 3anOMHH BalWHTe NOCTABKM (MENogHja, jaunHa) Aypu 1 N0 NPUBPEMEH NPEKMH Ha
HanojyBareTo BO WTEKEpOT.

lpou3BopUTENOT He e 0[rOBOPEH 33 NMUHH, MATEPHjaNHK UNY thUHAHCHCKK LITETH LITO NPOM3NEryBaaT 0f, HENOUHTYBaHE
Ha ynaTcTBaTa 3a MOHTaXa, Ge3befHOCHUTE NpaBuna, HeNpaBuNHa yNoTpeGa, MOHTAXa CNPOTUBHA HA HAMeHaTa Ui
HEoBNAcTeHO BNMjaHHe BP3 KOHCTPYKILUjaTa Ha NPOU3BOAOT.

[SI] - NAVODILA. POMEMBNO: Pred montaZo ali uporabo naprave natancno preberite ta navodila. Navodila shranite za

prihodnost za ucinkovito vzdrZevanje.

. Tehnina specifikacija: A. Gumb za izbiro glasbe. B. Gumb za nastavitev glasnosti. C. Gumb za izhiro nacina
delovanja. D. Model. E. Nazivna napetost. F. Glasnost. G. Frekvenca. H. Poraba energije v stanju_pripravijenosti. |.
Oddajnik. J. Delovna moé oddajnika. K. Sprejemnik, napajan iz vticnice. L. Ne. M. Barva. N. Bela. 0. {rna.

II. Pomembne informacije: Doseg: do 150 metrov (na prostem). V stavbi je doseg lahko manjsi zaradi sten in moten;.
Napajanje sprejemnika: 3 baterije AAA. Napajanje oddajnika: baterija CR2032. Pred montazo: Ne pozabite odstraniti
plasticnega izolatorja iz baterije v oddajniku (prozoren trak).

IIl. Namestitev: Namestite oddajnik (pri vratih): Uporabite priloZeni dvostranski lepilni trak. Prilepite oddajnik na
suho in zasciteno mesto (npr. podboj vrat). Mocno pritisnite. Prikljucite sprejemnik (v hii): Odprite pokrov baterije.
Vstavite 3 baterije AAA. Zaprite pokrov. Prilagodite nastavitve: Gumb (A): SluZi za izbiro melodije (na voljo jih je 10).
Gumb (B): Sluzi za nastavitev glasnosti (4 stopnje). Gumb (C): SluZi za izbiro nacina delovanja. Izberete lahko: Zvonec
+Luc. Samo zvonec. Samo utripajoca u. Za preizkus nacina po izbiri pritisnite gumb oddajnika pri vratih.

IV. Seznanjanje (Funkcija samoucenja): Ce Zelite dodati nov oddajnik (npr. z drugih vrat): 1. Ko je sprejemnik v vticnici,
drzite gumb (C) priblizno 5 sekund, dokler ne slisite zvoka “pticek”. 2. V 30 sekundah pojdite do oddajnika in dvakrat
pritisnite njegov gumb. 3. Ko sprejemnik glasno zazvoni, je bilo seznanjanje uspesno. *Za seznanjanje ve¢ oddajnikov
ponovite korake 1-2 za vsakega od njih*

V. Brisanje vseh oddajnikov: Ce Zelite ponastaviti zvonec (npr. ob selitvi) ali izbrisati vse oddajnike: DrZite gumb (C)
priblizno 10 sekund, dokler sprejemnik dvakrat glasno ne zazvoni. Vse kode bodo izbrisane.

V1. Nasveti in opozorila: Baterija v oddajniku: Pri normalni uporabi zdrZi dolgo. Ce zvonec preneha delovati, je prva
stvar, ki jo je treba preveriti, zamenjava baterije CR2032. Doseg: Kovinska vrata, debele stene ali mocni viri elek-
tromagnetnih motenj (npr. mikrovalovne pecice) lahko znatno zmanjSajo doseg. Varnost: Ne poskuSajte razstaviti
sprejemnika ali oddajnika. Ne popravljajte ga sami. Zvonec si bo zapomnil vase nastavitve (melodija, glasnost) tudi
po zacasnem izpadu napajanja v vticnici.

Proizvajalec ne odgovarja za osebno, materialno ali finanéno $kodo, ki izhaja iz neupostevanja navodil za montazo,
varnostnih pravil, nepravilne uporabe, montaze v nasprotju z namenom ali nedovoljenega posega v konstrukcijo
izdelka.

[HR] - UPUTE. VAZNO: Prije montaze ili uporabe uredaja pailjivo procitajte ove upute. Upute sacuvajte za buduénost
radi uéinkovitog odrZavanja.

| Tehnicka specifikacija: A. Tipka za odabir glazbe. B. Tipka za regulaciju glasnoce. C. Tipka za odabir nacina rada. D.
Model. E. Nazivni napon. F. Glasnoca. G. Frekvencija. H. Potrosnja energije u stanju pripravnosti. |. Odasiljac. J. Radna
snaga odasiljaca. K. Prijamnik napajan iz uticnice. L. Ne. M. Boja. N. Bijela. 0. Crna.

II. Vazne informacije: Domet: do 150 metara (na otvorenom prostoru). U zgradi domet moZe biti manji zbog zidova i
smetnji. Napajanje prijamnika: 3 baterije AAA. Napajanje odasiljaca: baterija CR2032. Prije montaze: Ne zaboravite
izvaditi plasticni izolator iz baterije u odasiljacu (prozirna traka).

IIl Instalacija: Mnntlra]te odasiljac (kod vrata): Upotrijebite priloZenu dvostranu ljepljivu traku. Zalijepite odasiljaé
na suho i zasticeno mjesto (npr. dovratnik). Cvrsto pritisnite. Spojite prijamnik (u kuci): Otvorite poklopac baterije.
Umetnite 3 baterije AAA. Zatvorite poklopac. Prilagodite postavke: Tipka (A): SluZi za odabir melodije (ima ih 10). Tipka
(B): SluZi za regulaciju glasnoce (& razine). Tipka (C): SluZi za odabir nacina rada. MoZete odabrati: Zvono + Svjetlo.
Samo zvono. Samo trepcuce svjetlo. Za testiranje nacina rada, nakon odabira pritisnite tipku odasiljaca kod vrata.
IV. Uparivanje (Funkcija samoucenja): Ako Zelite dodati novi odasiljac (npr. s drugih vrata): 1. Dok je prijamnik u
uticnici, drZite tipku (C) oko 5 sekundi dok ne cujete zvuk “pticica”. 2. U roku od 30 sekundi idite do odasiljaca i dvaput
pritisnite njegovu tipku. 3. Kada prijamnik glasno zazvoni, uparivanje je uspjelo. *Za uparivanje viSe odasiljaca pono-
vite korake 1-2 za svaki od njih.*

V. Brisanje svih odasiljaca: Ako Zelite resetirati zvono (npr. pri selidbi) ili izbrisati sve odasiljace: Drzite tipku (C) oko
10 sekundi dok prijamnik dvaput glasno ne zazvoni. Svi kodovi bit e izbrisani.

VI. Savjeti i upuzurenja Baterija u udaéiljaf:u Pri nurmalnuj uporabi traje dugo Ako zvono prestane raditi, prvo étu
smetnji (npr. mikrovalne peénice) mogu znacajnu smanjltl domet. Slgurnost Ne pokusavajte rastaviti prijamnik ni
odasiljac. Ne popravljajte ga sami. Zvono e zapamtiti vase postavke (melodija, glasnoca) cak i nakon privremenog
prekida napajanja u uticnici.

Proizvodac ne odgovara za osohne, materijalne ili financijske $tete koje proizlaze iz nepostivanja uputa za mon-
tazu, sigurnosnih pravila, nepravilne uporabe, montaze suprotne namjeni ili neovlastenog zahvata u konstrukciju
proizvoda.

[BG] - MHCTPYKLIUN. BAXKHO: Mpepy fna 3anouHerte ¢ MOHTaxa WAM EKCTAOATaLuATa Ha YCTPOHCTBOTO, Npouetete
BHMMATENHO Ta3k MHCTPYKLMS. 3anaseTe HHCTPYKUMATA 3 B Gbjielie 3a eheKTHBHA NOJAPBXKKA.

|. Texnnuecka cneundpukauus: A. byTon 3a usbop Ha Mysuka. B. byTon 3a perynupaHe Ha cunata Ha 3syka. C. bytox
3a u3bop Ha pexum Ha pabora. D. Mopen. E. HomunanHo Hanpexenve. F. Cuna Ha 3Byka. 6. Yectora. H. Koncymaums
Ha eHeprus B pexxuM Ha rotosroct. |. lpepasaren. J. Pabotna Mowroct Ha npepasarens. K. lpueMHUK, 3axpaxBaH ot
KoHTakr. L. He. M. Ligs. N. ban. 0. Yepen.

II. Baxna unchopmauus: O6xsar: no 150 Metpa (Ha oTkpuro). B crpapa o6xeaTbT MoXe Aa 6be no-ManmbK nopagm
CTEHU M CMyleHus. 3axpaHBaHe Ha npueMuuKa: 3 6atepun AAA. 3axpansane Ha npepasarens: 6atepus CR2032. pepy
MoHTax: He 3apassiite fa u3BagwuTe nnacTMacosus u3onatop ot 6atepusta B npegasarens (npo3pauHa neura).

Ill. Mnctanaums: MonTupaiite npepasatens (mo Bpatata): Msnonsgaiite BkMioueHata [BOWHO3anengauwa fewTa.
3Janenere npejaBaTens Ha CyXo u 3awuTeHo MacTo (Hanp. kaca Ha epata). Haruckete cuno. CebpxeTe npueMHmKa (B
noma): OTBopere Kanaka Ha 6aepuara. lloctasete 3 6atepuu AAA. atBopere kanaka. HacTpoiite napametpute: byron
(A): Cnyxv 3a usbop a menogua (uma 10). byton (B): Cnyxw 3a perynupane Ha cunara Ha 3syKa (4 wuea). byton (C):
Cnyxu 3a u3bop Ha pexum Ha pabota. Moxete pia u3Gepete: 3BbHe + CBetnuna. Camo 3ebHew, CaMo MUralia cBeTIMHa.
3a pa TecTBaTe pexuMa, cref, Kato ro usbepete, HatucHerte GyTowa Ha npefasaTens fo Bparara.

IV. CngosiBane (Pywkuua 3a camoobyuenme): Ako uckare na nobasute HoB npepasaten (wanp. ot Bropa spara): 1.
C npuemHuKa B KoHTaKTa, 3afpbxre Gyrona (C) 3a okono 5 cexynpu, fokato uyete 3Byk “nTuuka”. 2. B pamkute
Ha 30 cexyHpu oTupeTe 0 NpepaBatens u Hatuckete GyToHa My AiBa MbTH. 3. Korato NpueMHMKbT 3BbHHE CHTHO,
C/iBOSIBAHETO € yCnewHo. *3a f;a CAiBOKTE NoBeye NpejaBateny, NoBTopere CTbky 1-2 3a BCekw 0T TAX.*

V. WatpuBaHe Ha BcHuku NpefaBatent: Ako Hckate fa Hynupate 3BbHela (Hanp. Npu NpeMecTBaHe) N Ja uaTpuete
BCHUKM npegasarent: 3agpbxre bytona (C) 3a okono 10 cekyHay, 4OKATO NPUEMHUKDT 3BbHHE CUNHO Ba MbTH. Beuukw
KOL0BE We Gbaar uaTpuTH.

VI. CoBetu 1 npepynpexpenus: batepus B npepasatens: Mlpu HopManha ynotpe6a u3mbpka AbAro. AKo 3BbHELBT
cnpe Aa pa6otu, NbpBoTO Hewo, Koeto TpsiBa fa npoBepute, e cMaHaTa Ha Gatepuata CR2032. O6xsat: Metanu
BPaTH, e6enu CTeHN WM CUTHM USTOUHMLK HA ENEKTPOMArHUTHM CMyWeHus (Hanp. MAKPOBBAHOBA thypHu) MoraT
3HauuTeNHo fa Hamanat o6xsara. besonacHoct: He ce onuTBaiite fa pasrnoGaBate NpueMHUKa WnM npegasatens.
He ro nonpassiite camy. 38bHELDT We 3aNOMHK BaLUTe HACTPOIK (MENOAWS, CUNa Ha 3BYKa) OPU CMEJ, BPEMEHHD
NPeKbCBaHe Ha 3aXPaHBaHETO B KOHTAKTa.

lpou3BosMTENST HE HOCH OTFOBOPHOCT 32 NUYHM, MaTEPHANHU UNM IMHAHCOBM LETH, MPOU3THYAILY OT HECnasBaHe
Ha MHCTPYKUMMTE 33 MOHTaX, MpaBunaTa 3a GesonacHocT, HenmpaBunHa ynotpefa, MOHTaX, NpoTMBOpeval, Ha
npe/iHasHaYeHHeTo, UM HEOTOPU3UPaHA HAMeCa B KOHCTPYKLMATA Ha MPOJYKTA.

[RU/BY] - MHCTPYKLLUS. BAYKHO: Nepes nauanom c6opKy unu 3KCTNyaTawym yCTPOHCTE BHUMATENLHO 03HAKOMBTECH C
[LaHHOi MHCTPYKUMedt. CoxpanWTe HHCTPYKLMK Ha Byyuiee Ans 3chdIeKTHBHOTO 0BCTYKUBAHHS.

|. Texuuueckas cneupdimkauus: A. Kronka Bbi6opa Mysbiku. B. Knonka perynuposkw rpomkocti. C. Kronka Bbifopa
pexxuma patorbl. D. Mopens. E. Homunanbhoe wanpsykenue. F. TpoMkoct. G. Yactora. H. Motpe6nsemas Mowocts B
pexme oxupanus. |. Mlepepatunk. J. Paboyas mowocTs nepepartunka. K. MpueMiuk ¢ nutanmem ot posetku. L. Het.
M. Lier. N. Benid. 0. YepHbiit.

II. Baxnasi unchopmauus: lanbHocTb: 0 150 MeTpoB (Ha OTKpbITOM NPOCTPaHCTBe). B 35aHMu [anbHOCTb MOXET 6biTh
MeHble U3-3a cTeH U noMex. luTanue npuemMHuka: 3 Garapeitku AAA. utanve nepeparuvka: 6atapes CR2032. Nepen,
copkoit: He 3a6ynbTe u3gneub nnacTukoBbli waonsTop u3 Garapen B nepeparunke (npo3paunas nonocka).

IIl. Veranoska: Vcranosute nepeparunk (y ABepw): Mcnonbayiite npunaraeMylo ABYCTOPOHHION Kfeifkylo MeHTy.
llpuKneiiTe nepeaTuvK B CyXoM U 3aLLMILEHHOM MecTe (HanpuMep, ABepHas kopobka). CunbHo npikmuTe. loAKIYHTE
npuemnuk (B some): OTKpoiite Kpbiwky GaTapeiHoro orceka. Berasbte 3 6atapeiiku AAA. 3akpoiite Kpbluky. HacTpoiite
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napamerper: Knonka (A): Cnyxur gng ebifopa menoguu (ux 10). Kuonka (B): Cnyxwr gna perynuposku rpomkocty (4
ypoeHs). Knonka (C): Cnyxut ng BbiGopa pexxuma pa6oTbl. Bl MoxeTe BbiBpath: 380HoK + CBeT. Tonbko 380HOK. Tonbko
MUratowyit ceet. Yto6bl NpoBEpHTL PEXKMM, NoCTe BbiGopa HaXMUTE KHOMKY NepefaTyuka y fBepu.

IV. Conpsxenve (OyHkuus caMoobyuenws): Ecnu Bbl XoTuTe [oGaBUTb HOBbI/ NepepaTuuk (HanpuMep, oT BTOPOIl
neepw): 1. lpn NOBKNIOUEHHOM K PO3eTKe NpUEMHUKe YaepxuBaiite kHonky (C) okono 5 cekyHp, noKa He ycnblunTe
3BYK “NTMuKa”. 2. B reuenue 30 cekyHp, NofoAmMTE K NepenaTumKy i ABAXKbI HAXXMUTE ero KHoMKy. 3. Koraa npueMHik
TPOMKO 333BOHHT, CONPSIKEHHUE BbINONHEHO yenewHo. *Yrobbl conpaub Gonbue nepesarunkos, noetopute warv 1-2 gna
KaX[0ro U3 HuX.*

V. Ynanenve Bcex nepefatumkos: Ecnu Bbl XoTHTe COPOCKTL 3BOHOK (Hanpumep, npu nepeesge) WM yLanutb Bce
nepegartuuki: Yaepxueaiite kHonky (C) okono 10 cexyHs, Noka NpueMHUK [BaXAbI TPOMKO He 3a3BOHWT. Bce Kogbl
GynyT ynaneHbl.

VI. Coerbl M npepynpexpenus: batapes B nepeparuuke: lpu HopManbHoM UCNONb30BaHUM CRYKUT Aonro. Ecnu 3BoHOK
nepectaHer pa6otarb, nepsoe, YT HYXHO NPoBePUTL, — 3T0 3aMeHa Garapen CR2032. [lanbHocTb: Metannuueckve
[LBEpH, TONCTble CTEHbl WAM CUNbHbIE UCTOUHMKM 3MEKTPOMArHMTHbIX MOMeX (HampuMep, MMKPOBONHOBbIE neuw)
MOTYT 3HAUUTENbHO YMEHbWMTb AanbHOCTb. besonacHocTe: He nbitaiitech pasbuparb npueMHuK unk nepepatunk. He
PEMOHTHpYJiTe ero caMoCTOATENbHO. 3BOHOK 3aNOMHUT BallM HACTPOiKM (MeNogus, [POMKOCTL) Aaxe NOCTe BPeMeHHoro
OTKNKYEHHS NUTAHNUA B PO3ETKE.

Mpou3BoguTen He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 33 MMYHbIA, MaTepHanbHblii WM (MHAHCOBbIA ywep, BOSHUKWHA B
pesynbTate Heco6nAEHUs MHCTPYKLMK N0 cGopKe, NpaByn Ge3onacHoCTH, HeNPaBUNbHOTO HCNONb30BaKHS, COOPKM He
110 Ha3HaYeHMI0 UMM HECAHKLMOHUPOBAHHOIO BMEWATENbCTBA B KOHCTPYKLMIO H3ZenKs.

[UA] - IHCTPYKLUIfI. BAXKIIUBO: Mepes nouaTkoM MoHTaxy aBo ekcnnyarawii NpUCTPOI0 YBaXHO 03HaioMTeCH 3 L€l
iHCTPYKUieto. 36epexiTb IHCTPYKWito Ha MaiByTHE AN edeKTHBHOTO 06CNYTOBYBAHHS.

|. Texniuna cneumdikavjs: A. Kronka uBopy myauku. B. Knonka perynioBanns ryunocri. C. Knonka Bubopy pexumy
po6oru. D. Mogiens. E. Hominanbha wanpyra. F. Tyuictb. 6. Yactora. H. CnoxvBaHa noTY)KHICTb Y pexuMi 04ikyBaHHS.
I. Nepepaeau. J. PoBoua notyxwictb nepegasava. K. Mpuimay i3 xuenennam gig posetku. L. Hi. M. Konip. N. binuii. 0.
YopHuii.

II. Baxnuea indpopmawis: lanbricts: 4o 150 merpie (va BigkputoMy npoctopi). Y Gyaieni anbHicts Moxe 6yTH MeHwoio
yepes CTiku Ta nepewkogy. )Kuenexns npuiimaya: 3 6atapeiiku AAA. )Kuenexns nepepasaua: 6atapes CR2032. Mlepep,
MoHTaxeM: He 3abypbTe BUiiHATH NNAcTUKOBH i3onaTop 3 6atapei B nepegasayi (Npo3opa cMyxXKa).

IIl. Bcranosnenus: Berawosith nepegasau (6ina gsepew): BukopucToByiite BofaHy ABOCTOPOHHIO KNEHKY CTPiuKy.
MpukneitTe Nepegasay y CyXoMy Ta 3axuueHoMy Micui (Hanpuknag, AsepHa kopobka). CunbHo nputuckiTh. Nigknioyite
npuitMay (y Gymuuky): Bigkpuiite Kpuwky 6atapeitoro Bigciky. Bcraste 3 Gatapeitku AAA. 3akpuitte Kpuwky.
Hanawryitre napametpu: Knonka (A): Cnyrye ans su6opy menogii (¢ 10). Knonka (B): Cnyrye 4ns perynioBanHs ryuocti
(& pigui). Kronka (C): Cyrye ung suopy pexwumy poGotu. Bu Moxere subpatw: [lagino + Caitno. Tinbku 53ginok. Tinbku
Gnumatoue ceitno. o6 nepesiputy pexxum, nicna BUGOpY HaTHCHITL KHOMKY Nepepasaya Ging neepeil.

IV. Cnonyuenns (DynKuis camonasuanns): kLo B1 XoueTe [0KaTH HOBUI Nepenasay (Hanpuknag, Big Apyrvx aeepe):
1. Konw npuiimau y po3etui, yrpumyiite kronky (C) 6nusbko 5 cekywp, nokw He nouyere 3By “ntawka”. 2. lpotarom 30
CeKyHZ, NiifRiTb A0 Nepenasava i ABiYi HATHCHITL iforo KHONKY. 3. Konu NpuiiMay ryuHo 3af3BOHHTb, CNONYYEHHS
BMKOHaHO ycniwHo. *Illo6 cnonyyutk Ginble nepepasavie, NOBTOPITb KPOKM T-2 ANg KOKHOTO 3 HUMX.*

V. Bupanenns Bcix nepesasavie: Akwo B4 XoueTe CKUHYTH A3BiHOK (Hanpuknap, nig, vac nepeiapy) abo Bupanutn
BCi nepepasavi: YrpumyiiTe kHonky (C) 6nuabko 10 cekyHp, MoKy NpuiiMay ABIi ryuHo He 3ap3B0KHTb. Yei Kopy Gyne
BUJaNEHO.

V1. Mopapy Ta nonepefxenns: batapes B nepefasaui: lpn HopManbHoMy BUKOPUCTAHHI cyrye A0Bro. KO A3BiHOK
nepecTaxe NpauoBaTy, nepue, wo noTpi6Ho nepesipuu, — we 3amiHa Garapei CR2032. lanbhicb: Metanesi asepi,
TOBCTi CTiHu aBo CunbHi [Kepena eneKTPOMAriTHUX nepewkos (Hanpuknag, MiKpOXBUIbOBI Meyi) MOXYTb 3HAUHO
3MeHWHTH JanbHicTb. beaneka: He Hamaraiteca pos6uparu npuiimay abo nepegasau. He pemonTyiiTe iioro caMocTilio.
J3BiHOK 3anam'aTae Balli HanawTyBaHHs (MeNogis, ryyHicTb) HABiTb NICAA TAMUACOBOTO 3HUKHEHHS HANPYIY B PO3ETL.
BupoGHuk He Hece BimmoBipanbHocTi 3a ocobucri, MatepianbHi abo tiHaHCOBI 36MTKM, WO BMHMKNW BHACMifOK
HeJLOTPUMaHHS IHCTPYKLi 3 MOHTaXy, NpaBun Geaneky, HENPaBUNbLHOr0 BUKOPHCTAHHS, MOHTAXY He 33 NPU3HAUEHHAM
60 HeCaHKLOHOBAHOr0 BTPYYaHHS B KOHCTPYKi0 BUPOGY.

[LT] - INSTRUKCIJA. SVARBU: Prie$ montuodami ar naudodami prietaisa, atidZiai perskaitykite Sig instrukcijg. I5-
saugokite instrukcijg ateiciai, kad galétuméte efektyviai priZitreti.

I Techniné specifikacija: A. Muzikes pasirinkimo mygtukas. B. Garso reguliavimo mygtukas. C. Darbo rezimo pasir-
inkimo mygtukas. D. Modelis. E. Nominali jtampa. . Garso stiprumas. G. Daznis. . Energijos suvartojimas budéjimo
rezimu. |. Siystuvas. J. Siystuvo darbiné galia. K. IS tinklo maitinamas imtuvas. L. Ne. M. Spalva. N. Balta. 0. Juoda.

II. Svarbi informacija: Veikimo nuotolis: iki 150 metry (atviroje erdvéje). Pastate nuotolis gali biiti mazesnis dél sieny
ir trukdZiy. Imtuvo maitinimas: 3 AAA baterijos. Siystuvo maitinimas: CR2032 baterija. Pries montavima: Nepa-
mirskite iSimti plastikinio izoliatoriaus i$ siystuvo baterijos (permatoma juostelé).

IIl. Jrengimas: Sumontuokite siystuva (prie dury): Naudokite pridéta dvipuse lipnig juosta. Priklijuokite siystuva sau-
soje ir apsaugotoje vietoje (pvz, dury stakte). Tvirtai prispauskite. Prijunkite imtuva (namuose): Atidarykite baterijy
dangtelj. |dékite 3 AAA baterijas. Uzdarykite dangtelj. Suregulivokite nustatymus: Mygtukas (A): Skirtas melodijai
pasirinkti (jy yra 10). Mygtukas (B): Skirtas garso stiprumui reguliuoti (4 lygiai). Mygtukas (C): Skirtas darbo rezimui
pasirinkti. Galite pasirinkti: Skambutis + Sviesa. Tik skambutis. Tik mirksinti Sviesa. Norédami iShandyti rezima, jj
pasirinke paspauskite siystuvo mygtuka prie dury.

IV. Susiejimas (Savaime besimokanti funkcija): Jei norite pridéti nauja siystuva (pvz, nuo antry dury): 1. Kai imtuvas
jkistas j lizda, laikykite mygtuka (C) apie 5 sekundes, kol iSgirsite ,paukscio” garsa. 2. Per 30 sekundziy eikite prie
siystuvo ir du kartus paspauskite jo mygtuka. 3. Kai imtuvas garsiai suskambes, susiejimas pavyko. “Noredami
susieti daugiau siystuvy, pakartokite 1-2 veiksmus kiekvienam is jy.*

V. Visy siystuvy pasalinimas: Jei norite atstatyti skambutj (pvz, persikraustydami) arba paSalinti visus siystuvus:
Laikykite mygtuka (C) apie 10 sekundziy, kol imtuvas du kartus garsiai suskambes. Visi kodai bus pasalinti.

V1. Patarimai ir jspéjimai: Baterija siystuve: |prastai naudojant tarnauja ilgai. Jei skambutis nustoja veikti, pirmiausia
reikia patikrinti CR2032 baterijos keitima. Nuotolis: Metalinés durys, storos sienos ar stipriis elektromagnetiniy
trukdziy Saltiniai (pvz., mikrobangy krosnelés) gali Zymiai sumazinti nuotolj. Sauga: Nebandykite iSardyti imtuvo ar
siystuvo. Neremontuokite jo patys. Skambutis jsimins jiisy nustatymus (melodija, garso stipruma) net ir po laikino
elektros tiekimo lizde nutriikimo.

Gamintojas neatsako uz asmening, materialing ar finansing Zal, atsiradusig dél montavimo instrukcijy, saugos tai-
sykliy nesilaikymo, netinkamo naudojimo, montavimo ne pagal paskirt] ar neteiséto kiSimosi j gaminio konstrukcija.

[LV] - INSTRUKCLJA. SVARTGI: Pirms ierices montaZas vai lietoSanas riipigi izlasiet $o instrukciju. Saglabajiet instruk-
ciju nakotnei, lai nodrosinatu efektivu apkopi.

I. Tehniska specifikacija: A. Miizikas izvéles poga. B. Skaluma regulésanas poga. C. Darba rezima izvéles poga. D.
Modelis. E. Nominalais spriegums. F. Skalums. G. Frekvence. H. Energijas patérins gaidisanas rezima. |. Raiditajs. J.
Raiditaja darba jauda. K. No kontaktligzdas barots uztverejs. L. Né. M. Krasa. N. Balts. 0. Melns.

II. Svariga informacija: Darbibas attalums: (idz 150 metriem (atklata telpa). Eka darbibas attalums var hiit mazaks
sienu un traucgjumu del. Uztvéreja barosana: 3 AAA baterijas. Raiditaja baroSana: CR2032 baterija. Pirms montazas:
Neaizmirstiet iznemt plastmasas izolatoru no raiditaja baterijas (caurspidiga strémele).

IIl. Uzstadisana: Uzstadiet raiditaju (pie durvim): lzmantojiet pievienoto abpusgjo imlenti. Pieliméjiet raiditaju sausa
un aizsargata vieta (piem., durvju rami). Stingri piespiediet. Pievienojiet uztvérgju (maja): Atveriet bateriju vacinu.
levietojiet 3 AAA baterijas. Aizveriet vacinu. Pielagojiet iestatijumus: Poga (A): lzmanto melodijas izveélei (ir 10). Poga
(B): Izmanto skaluma reguléSanai (4 imeni). Poga (C): Izmanto darba rezima izvélei. Varat izvéléties: Zvans + Gaisma.
Tikai zvans. Tikai mirgojosa gaisma. Lai parbauditu rezimu, péc ta izvéles nospiediet raiditaja pogu pie durvim.

IV. Savieno$ana pari (PaSmacibas funkcija): Ja vélaties pievienot jaunu raiditaju (piem., no otrajam durvim): 1. Kad
uztverejs ir kontaktligzda, turiet pogu (C) apméram 5 sekundes, lidz dzirdat “putna” skanu. 2. 30 sekunzu laika
dodieties pie raiditaja un divreiz nospiediet ta pogu. 3. Kad uztveréjs skali zvana, savienosana pari ir veiksmiga. *Lai
savienotu pari vairak raiditaju, atkartojiet 1-2. darbibu katram no tiem.*

V. Visu raiditaju dzéSana: Ja vélaties atiestatit zvanu (piem., parvacoties) vai dzést visus raiditajus: Turiet pogu (C)
apméram 10 sekundes, lidz uztveréjs divreiz skali zvana. Visi kodi tiks dzésti.

VI. Padomi un bridinajumi: Baterija raiditaja: Normalas lietosanas laika ta kalpo ilgi. Ja zvans parstaj darboties,
pirmais, kas japarbauda, ir CR2032 baterijas nomaina. Darbibas attalums: Metala durvis, biezas sienas vai spéci-
gi elektromagnétisko traucgjumu avoti (piem., mikrovilnu krasnis) var ievérojami samazinat darbibas attalumu.
Drosiba: Neméginiet izjaukt uztvérgju vai raiditaju. Nelabojiet to pats. Zvans atcerésies jusu iestatijumus (melodiju,
skalumu) pat pec Tslaiciga stravas padeves partraukuma kontaktligzda.

RaZotajs neuznemas atbildibu par personigiem, materialiem vai finansialiem zaudgjumiem, kas radusies, neievero-
jot montazas instrukcijas, drosibas noteikumus, nepareizu lietoSanu, montazu pretgji paredzétajam mérkim vai
neatlautu iejaukSanos izstradajuma konstrukcija.

[EE] - JUHISED. TAHTIS: Enne seadme kokkupanekut véi kasutamist lugege see juhend hoolikalt Lbi. Hoidke juhend
tuleviku tarbeks alles tohusa hoolduse jaoks.

1. Tehniline spetsifikatsioon: A. Muusika valimise nupp. B. Helitugevuse reguleerimise nupp. C. Tédreziimi valimise
nupp. D. Mudel. E. Nimipinge. F. Helitugevus. G. Sagedus. H. Voolutarve ootereziimis. |. Saatja. J. Saatja tagvimsus. K.
Vooluvdrgust toidetav vastuvdtja. L. Ei. M. Varv. N. Valge. 0. Must.

II. Oluline teave: Todulatus: kuni 150 meetrit (avatud alal). Hoones vdib tdgulatus olla seinte ja héirete tottu véiksem.
Vastuvdtja toide: 3 AAA patareid. Saatja toide: CR2032 patarei. Enne kokkupanekut: Arge unustage eemaldada plas-
tikust isolaatorit saatja patareist ((abipaistev riba).

IIl. Paigaldamine: Paigaldage saatja (ukse juurde): Kasutage kaasasolevat kahepoolsest kleeplinti. Kleepige saatja
kuiva ja kaitstud kohta (nt ukseraam). Vajutage tugevalt. Uhendage vastuvdtja (majas): Avage patareipesa kaas.
Sisestage 3 AAA patareid. Sulgege kaas. Kohandage seadeid: Nupp (A): Kasutatakse meloodia valimiseks (neid on
10). Nupp (B): Kasutatakse helitugevuse reguleerimiseks (& taset). Nupp (C): Kasutatakse tddreziimi valimiseks. Saate
valida: Uksekell + Tuli. Ainult uksekell. Ainult vilkuv tuli. ReZiimi testimiseks vajutage parast valimist ukse juures
oleva saatja nuppu.

IV. Sidumine (Isedppimise funktsioon): Kui soovite lisada uue saatja (nt teisest uksest): 1. Kui vastuvdtja on pisti-
kupesas, hoidke nuppu (C) umbes 5 sekundit, kuni kuulete “linnu” heli. 2. 30 sekundi jooksul minge saatja juurde
ja vajutage selle nuppu kaks korda. 3. Kui vastuvdtja heliseb valjult, oli sidumine edukas. *Rohkemate saatjate
sidumiseks korrake samme 1-2 igaiihe jaoks.*

V. Kdigi saatjate kustutamine: Kui soovite uksekella lahtestada (nt kelimisel) vi kustutada kdik saatjad: Hoidke
nuppu (C) umbes 10 sekundit, kuni vastuvdtja heliseb kaks korda valjult. Kdik koodid kustutatakse.

VI. Nduanded ja hoiatused: Patarei saatjas: Tavakasutuses kestab kaua. Kui uksekell lakkab tddtamast, tuleb esim-
ese asjana kontrollida CR2032 patarei vahetamist. Tadulatus: Metalluksed, paksud seinad vii tugevad elektromag-
netiliste hairete allikad (nt mikrolaineahjud) vdivad tdgulatust oluliselt vahendada. Ohutus: Arge proovige vastuvat-
jat ega saatjat lahti vdtta. Arge parandage seda ise. Uksekell jatab teie seaded (meloodia, helitugevus) meelde ka
parast pistikupesa ajutist toitekatkestust.

Tootja ei vastuta isiklike, materiaalsete ega rahaliste kahjude eest, mis tulenevad paigaldusjuhiste, chutusreeglite
eiramisest, ebadigest kasutamisest, otstarbele mittevastavast paigaldusest vdi toote konstruktsiooni volitamata
muutmisest.
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[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego pro-
duktu nie wolno traktowac jak innych odpadow domowych. Nalezy oddac go do w&ascnwegu punktu
zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigzanych ze
zbieraniem zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegulme wprzy-
padku, gdy w tym sprzgcie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegolnie negatywny
I ptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi.
[ENrThe symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning
that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper
collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection
of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous
substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréten hin, was
bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem
entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine
ordnungsgeméBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektri-
schen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die
besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électronigues, ce qui signifie que
ce produit ne doit pas gtre traité comme d'autres dechets ménagers. ILdoit étre remis a un point de collecte
approprié pour les equnpements electrlques et électroniques usages La gestion appropriée des taches liées
la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est partmuherement importante lorsque ces
équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particuliérement négatif sur Uenvironne-
ment et la santé humaine.
[ES] ELsimbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo que significa que este pro-
ducto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado
para equipos eléctricos y electrdnicos usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de
equipos eléctricos y electrénicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustan-
cias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[PT] Este simbolo indica a recolha seletiva de equipamentos elétricos e eletrdnicos, o que significa que este
produto ndo deve ser tratado como lixo doméstico. Deve ser descartado num ponto de recolha apropriado para
equipamentos elétricos e eletronicos usados. A recolha adequada de equipamentos elétricos e eletrénicos
usados ¢ particularmente importante quando o0 equip 1to contém ¢ tes perigosos que tém um impacto
especialmente negativo no ambiente e na satide humana.
[ITTI[ simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che
questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di rac-
colta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate
alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste
apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull'ambiente
e sulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt
ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt
elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og
elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en srlig negativ indvirk-
ning pa miljoet og menneskers sundhed.
[NL?Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat
betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven
bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen
van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder
belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het
milieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna
produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lémnas till en lamplig insamlingspunkt for anvén-
da elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvénda
elektriska och elektroniska produkter &r sarskilt viktig nér utrustningen innehaller farliga dmnen som har en
sérskilt negativ pdverkan pa miljon och manniskors halsa.
[FI] Symboli tarkoittaa sahkalaitteiden ja elektroniikan erillistd keraysta, mika tarkoittaa, ettd tat tuotetta ei
saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerdyspisteeseen kéytetylle
sahkolaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen sahkdlaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoita-
minen on erityisen tarkedd, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti
mpdristddn ja ihmisten terveyteen.
{Nlﬁ Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke
skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres il et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk
og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk
utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljpet
og menneskers helse.
[cz] Symbol oznacuje selektlvm sber elektrického a elektronického zafizeni, coz znamena, Ze tento produkt
by nemél byt zpracovavan jako ||ny doméci odpad. Meél by hyt odevzdan na prlslusne shérné misto pro pnuma
elektrickd a elektronickd zafizeni. Sprévné provadéni ukolu souvisejicich se shérem pouZitych elektrickych
a elektronickych zafizeni je zvla$t dulezité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpecné latky, které maji zvlast

negativni vliv na Zivotni prostred| a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, Co znamend, Ze tento pro-
dukt by sa nemal spracuvavat ako iny doméci odpad. Mal by byt uduvzdany na prlslusne zberné miesto pre puuznte
elektrické a elektronické zariadenia. Spravne vykunavame (loh sivisiacich so zbieranim puuznych elektnckych
a elektromckych zariadeni je obzvlast doleZité, ak tieto zariadenia obsahuji nebezpecné (atky, ktoré maju zviast
negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gyUJtesetJelu ami azt jelenti, hogy ezt a
termeket nem szabad héztartési hulladekkent kezelni. A megfelelo gyiijtdpontba kell leadni hasznélt elektromos
és elektronikai berendezések szdméra. A hasznalt elektromos és elektronikai berendezések gyiijtésével
kapcsolatos feladatok megfeleld vegrehajtasa kiilangsen fontos, amikor az eszkozok veszelyes anyagokat
tartalmaznak, amelyek kiilingsen negativ hatdssal vannak a kirnyezetre és az emberi egeszsegre
[RO/MD] Simbolul indic colectarea selectivd a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna cd
acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare adecvat
pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta a sarcinilor legate de colectarea echipa-
mentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci cénd echipamentele contin substante
ericuloase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanatatii umane.
rGR] Tu uuuBo)\o unoﬁlevuel wmv EE)(b!plUIn gulhoyn nAsKIlemv Kat n}\eKIpuvmmv ouuxeumv r(puyuu Tou
onpaivel 0T auTd 10 Tpoidv dey nparmvu avupetwnicetal o orag ta d\a OLKLOKA unoppluuum Mpénetva
nupuﬁoﬂsl (3 Kutu)\}\n)\u onpeio oulhoyng i XPNOWWOTIONREVES n}\emplksc Kal n)\empuvmec OUOKEUEC.
H oot Suxyeipion twy kaBnkdviwy ou oxetiCovial ue T ouANoy XpNOYOTIONKEVEY NAEKTPLKGY Kal
NAEKTPOVIKWY CUTKEVWY eival (Blaitepa oniavIki 6Tav oL 0uokeuEe TepLeXouv emkivauvec ouaiec mou éxouv
wlaitepa apvnuki emidpaon oto mepBAAAov kat oTnv avBpamivn vyeia.
[MK] CumGonoT ykaxysa Ha ceneKTHBHO COBUpatbe Ha BNEKTPUUHK 1 eNEKTPOHCKM YPeaH, WTO 3Hauu fieKa 0Boj
npou3Bop, He Tpeba fa ce TpeTMpa Kako Apyri foMawnu otnagoum. Tpe6a aa ce ofHece 10 COOBETHA TOUKA 33
co6upatbe Ha KOPUCTEHM ENEKTPUYHM U ENEKTPOHCKM Ypeu. IpaBUNHOTO ynpaByBathe CO 3afauuTe NOBP3aHM Co
COBUPatETO Ha KOPUCTEHI BNEKTPHYHI U BNEKTPOHCKH ype/y e 0C0GeHO BaXHO Kora ypeauTe COApXKaT onacu
CYNCTHLYM KOW /IMaaT 0COBEHO HEraTUBHO BNUjaHHe BP3 KWBOTHATA CPEANHa U 3LPaB]eTO Ha nyreTo.
[SI] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete
obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno
in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske
opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na
okolje in zdravie ljudi.
[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, $to znadi da se ovaj proizvod
ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na ndguvarajuce sabirno mesto za iskori$cenu elektricnu
i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriScene elektricne i
elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uticu na
zivotnu sredinu i zdravlje Ljudi.
[BG] CumBonbT yKa3ea ceneKTHBHO CbBUPaHE Ha BNEKTPUUECKD U BNEKTPOHHO 060pY/BaHE, KOBTO 03HaYaBa,
ye T03M NPOAYKT He TpsBBa Aa ce TpeTupa kato apyruTe Gutosu oTnagbuu. Toi Tpabea Aa Gbae npepaneH
Ha NOAXO0A AL NYHKT 3a Cbbupane Ha ynoTpebsBaHO ENEKTPUYECKD U eNEKTPOHHO 06opyaBake. paBunHoTO
U3NbAHEHNE Ha 3alaunTe, CBbP3aHK CbC ChOMpaHeTo Ha ynoTpeBsBaHo eNekTPUYECKO i eNEKTPOHHO 06opyaBaHe,
e 0c06eHo BaXHo, Korato 060py/iBaHeTO ChAbPKA ONACHM BEL,eCTBA, KOUTO UMAT 0CO6EHO OTPULLATENHO
Bb3[le/CTBIE BbPXY OKONHATA CPe/a v 3APaBeTO Ha Xopara.
[RU/BY] CumBon ykasbiBaeT Ha pasgenbHbii CG0p 3NEKTPUUECKOrO 1 3NEKTPOHHOr0 060pyA0BaHKA, 4TO 03HAYaET,
470 3T0T MPOAYKT He AoMKeH 0GpabarbiBatbes kak Apyrue GbiToBbie 0Tx0AbI. OH AonXKeH BbiTb nepesaH B
NOAXOAAWMHA NYHKT COO0Pa UCNONb30BAHHOTO ANEKTPUYECKOrO 1 3NEKTPOHHOr0 060pyA0BaHKa. lpaBunbHoe
BbINONHEHHE 33/1ay, CBA3aHHbIX CO C60POM MCNONb30BAHHOT0 ANEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOr0 06opyaoBaHKs,
0co6eHHo BaXKHO, KOrfia 06opyA0BaH#e COJLePXMT OnacHble BEL,ECTBA, KOTOPbIe 0COB6EHHD HEraTUBHO BIUSIOT Ha
OKPY)XaKLLYH CPefy U 30,0P0BbE YENoBeKa.
[UA] Cumeon Brasye Ha po3ginbHe 36MpaHg eNeKTPUUHOTO Ta eNeKTPOHHOro 0BNafHaHKA, Wo 03HAYaE, WO Leil
NPOAYKT HE NoBUHEH 06po6naTHCS, IK iHwWi NoByToBi BiAX0AK. BiH NoBUHEH GyTH 35aHUil Y BIANOBIAHHIA NYHKT
360py BUKOPUCTAHOT0 ENIEKTPUYHOTO T @NEKTPOHHOr0 06napgHaHKs. lpaBunbHe BUKOHAHHS 3aB[,aHb, NOB'A3AHUX
3i 360pOM BUKOPUCTAHOT0 ENIEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOr0 06nafHaHKs, ocobnuso Baxnuse, Konu 06nafHaHHs
MiCTUTb HeBeaneuHi peyoBuHK, SKi 0C06NMBO HeraTUBHO BNNMBAKTh HA HABKONMIHE CEPef0BHILE Ta 3,0POB'S
NHAUHN.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiskia, kad $is
produktas neturéty buti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty bati pristatytas j atitinkama naudotos
elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo
uzduocCiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir
7moniy sveikata.
[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka $o produktu ne-
drikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko
iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanu, ir pasi svariga, ja iekartas satur histamas vielas, kas Tpasi negativi ietekme vidi un cilvéku veselibu.
[EE] Siimbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tdhendab, et seda toodet ei tohi
késitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud iilesannete nduetekohane
taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mju keskkonnale ja
inimeste tervisele.
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M61755, M61756

Pasmo czgstotliwosci radiowe]
Radio frequency band: 433.845 - 433.995 MHz (Center frequency: 433.92 MHz)

Maksymalna moc czgstotliwosci radiowej
Maximum radio frequency power (RF): <10 dBm

Petny tekst Deklaracji Zgodnosci UE jest dostepny pod adresem: | The full text of the EU Declaration of Conformity is available at:

M61755, M61756 - https://cenniki.ecolight.pl/deklaracje-new/M61755%20Deklaracja.pdf
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